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77. 
Kaiſerliche Verordnung vom 12. Mai 1859, 


(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XXII. Stück, Nr. 77, ausgegeben am 18. Mai 1859), 


wirkſam für den wę Umfangs des Reiches, mit Ausnahme Dalmatiens, des iombardiſch⸗ venetianiſchen Königreiches und 
ONE - asa der Militärgränze, 


in Berreſf ver tunrrigen Besten des Verbraucher von Wein uno Fleiſch. 


In der Abſicht, um die Verzehrungsſteuer von Wein und Fleiſch nach moͤglichſt 
gleihmäßigen, der Gerechtigkeit entſprechenden und einen angemeſſenen Beitrag zu den 
allgemeinen Staatserforderniſſen ſichernden Grundſätzen einzurichten, und in ſorgfaͤltiger 
Benützung der bisher geſammelten Erfahrungen finde Ich nach Vernehmung Meiner 
Miniſter und Anhörung meines Reichsrathes feſtzuſetzen, was folgt: 

§. 1 

Die in Folge Meiner Entſchließung vom 21. November 1850 mit den Minifte- 
rial⸗Verordnungen vom 23. November 1850 und 13. Februar 1851 (Nr. 460 und 40 
des Reichs ⸗Geſetz⸗Blattes) über die Veſteuerung des Wein- und Fleiſch⸗Verbrauches in 
Meinem Königreiche Ungarn, der ſerbiſchen Wojwodſchaft mit dem Temeſer Banate und 
Meinem Großfürſtenthume Siebenbürgen eingeführten Beſtimmungen bleiben in Wir- 
ſamkeit. 

Auf der Grundlage dieſer Beſtimmungen und der Anordnungen Meiner gegen— 
wärtigen Verordnung wird dieſelbe Beſteuerung in den genannten Kronländern aufer- 
halb der geſchloſſenen Städte auch auf die Orte, deren Bevölkerung die Zahl von 2000 
Einwohnern nicht überſchreitet, und in gleichem Umfange auf Mein Königreich Kroatien 
und Slavonien ausgedehnt. EYT 

$. 2 

Die gleichen Grundſätze haben auch, foweit nicht Meine gegenwärtige Verordnung 
oder beſondere Anordnungen eine Abweichung vorzeichnen, in den übrigen Gebieten Mei- 
nes Reiches, außer dem lombardiſch⸗venetianiſchen Koͤnigreiche, Dalmatien und der Mi- 
litärgränze für die Veſteuerung des Wein- und Fleiſch⸗Verbrauches zur Richtſchnur zu 
dienen. | 

$. 3. 

In fammtlichen unter den $$. 1 und 2 begriffenen Ländern bleibt das Steuer⸗ 
ausmaß vom Weine, und wo der Obſtmoſt der Verzehrungsſteuer unterliegt, von dem— 
ſelben mit den, durch die bisherigen geſetzlichen Anordnungen feſtgeſetzten Beträgen, 
insbeſondere in Tirol und Vorarlberg nach den daſelbſt bis zum Jahre 1848 geſetzlich 
beſtimmten Tarifſätzen auch für die Zukunft ungeändert, nur werden dieſelben nach dem 
geſetzlichen Verhältniſſe von der Conventionsmünze auf die öſterreichiſche Wahrung um- 
geſetzt. 
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77. 
Cesarskie Rozporządzenie z dnia 12. Maja 1859, 
(Dziennik Praw Państwa, Część XXII, Nr. 47, wydana dnia 18. Maja 1859 5 


obowiązujące w całóm Państwie, wyjąwszy Dalmacye, Królestwo Lombardzko - Weneckie i Pogranicze 
wojskowe. 


n n na E konsumcyi wina i mięsa. 


Chcąc podatek konsumcyjny od wina i mięsa urządzić wedle jeduostajnych 
ile możności zasad sprawiedliwości odpowiadających i stósowne przyłożenie się 
do powszechnych potrzeb rządowych zabezpieczajgeych. a korzystając 2 starannie 
zebranych doświadczeń ustanawiam po wysłuchaniu Moich Ministrów i zasiągnie- 
niu zdania Mojéj Rady Stanu, co następuje: w? 

SSP 

Pozostają w mocy postanowienia w skutek Mojćj rezolucyi z dnia 21. Listo- 
pada 1850 rozporządzeniami ministeryalnemi z dnia 23. Listopada 1850 i z dnia 
13. Lutego 1851 (Nr. 460 i 40 Dziennika Praw Państwa) zaprowadzone co do 
opodatkowania konsumcyi wina i mięsa w Mojóm Królestwie Węgierskićm, w 
Województwie Serbskiéem wraz z Banatem Temeskim i w Mojóm Wielkićm-Księ- 
stwie Siedmiogrodzkićm. 

Na podstawie tych postauowień i zarządzeń Mojego niniejszego rozporządze-. 
nia rozciąga się opodatkowanie to w rzeczonych Krajach koronnych zewnątrz 
miast zamkniętych także i na miejsca, których ludność nie przenosi liczby 2000 
mieszkańców, a w równćj objętości i na Moje Królestwo Kroacyi i Slawonii. 


$. 2. 


Też same zasady za prawidło. służyć mają co do opodatkowania konsumeyi 
wina i mięsa, o ile Moje niniejsze rozporządzenie lub szczególne zarządzenia nie 
stanowią co innego także i w innych terytoryach Mojego Państwa, wyjąwszy Kró- 
lestwo Lombardzko- Weneckie, Dalmacyę i Pogranicze wojskowe 


$. 3. 

We wszystkich $$. 1 i 2 objętych Krajach zostaje wymiar podatku od wi- 
na, a gdzie moszcz owocowy opłacie konsumcyjnćj podlega, od tegoż w kwotach 
dotychczasowemi prawnemi rozporządzeniami ustanowionych, mianowicie w Tyro- 
lu i Vorarlbergu wedle ustanów taryfowych, tamże aż do roku 1848 prawnie c- 
znaczonych, także i na przyszłość niezmienny, tylko że te wedle stósunku pra- 
wnego z monety konwencyjnćj przeniesione będą na walutę austryacką. 
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In den im F. 1 genannten Ländern hat das für die Orte der dritten Steuerclaſſe 
beftimmte Steuerausmaß künftig auch für die Orte zu gelten, deren Bevölkerung 2000 
Einwohner nicht überſchreitet; wogegen für die geſchloſſenen Städte daſelbſt die Gebühr 
für Wein mit 1 Gulden und 40 Neukreuzern, für Weinmoſt und Weintrauben⸗ Maiſche 
mit 3 Viertheilen dieſes Betrages beſtimmt wird. 


F. 4. 

Dieſe Beſtunmungen ($. 3) gelten in den unter dem F. 1 begriffenen Ländern auch 
von dem Ausmaße der Steuer vom Fleiſch⸗Verbrauche. 

Für die unter die Anordnungen des $. 2 fallenden Kronländer fegt der ange- 
ſchloſſene Tarif das Steuerausmaß für die in Anſehung der Verzehrungsſteuer nicht als 
geſchloſſen erklärten Orte vom Schlacht- und Stechviehe, dann vom Fleiſche feſt. Das 
Ausmaß der Verzehrungsſteuer vom Fleiſch-Verbrauche für die geſchloſſenen Städte 
bleibt ungeändert. 

5 F. 5. 

Die Einhebung der Verzehrungsſteuer vom Wein., Moſt⸗ und Fleiſch⸗ Verbrauche 
in den nicht geſchloſſenen Orten, deren Bevölkerung 2000 Einwohner überſteigt, wird 
nach dem Ermeſſen der Finanzverwaltung — 

a) im Wege des freiwilligen Uebereinkommens über eine ratenweiſe zu entrichtende 
Pauſchalſumme mit den Gemeinden, oder ſoweit ein Fe n 
nicht zu Stande kommt, 

b) im Wege der Verpachtung, oder aber 

c) durch ihre eigenen Beſtellten unter Anwendung der für die Einhebung der Steu- 

ergebühr nach dem Tarife erlaſſenen Beſtimmungen eingeleitet. 


$. 6. 

Den Gemeinden, mit denen über die Einhebung der Steuergebühr ein freiwilliges 
Uebereinkommen ($. 5, lit. a) geſchloſſen wurde, bleibt freigeſtellt, innerhalb der Grän- 
zen dieſes Uebereinkommens die ihnen durch dasſelbe überlaſſene Steuergebühr, ſoweit 
ſolche dieſelben nicht unmittelbar ſelbſt zu treffen hat, mit den Rechten eines Pächters 
der Steuereinhebung ($. 7) von den einzelnen Steuerpflichtigen entweder nach der dieß— 
fälligen Vorſchrift gelegenheitlich der einzelnen ſteuerbaren Akte nach dem Tarife, oder 
im Wege des freiwilligen Uebereinkommens über eine Pauſchalſumme einzuheben. 

Ueber Beſchwerden, die ſich in Abſicht auf die Steuerbemeſſung oder die Ausübung 
der zur Handhabung der Beſteuerung eingeräumten Maßregeln von Seite einzelner 
Steuerpflichtigen oder anderer Perſonen gegen Verfügungen der Gemeinden ergeben, 
welche die Einhebung der Steuer übernahmen, entſcheidet für den Fall, als eine gütliche 
Ausgleichung durch das vorgeſetzte politiſche Bezirksamt nicht erzielt werden follte die 
Finanz⸗Bezirksbehörde unter Freilaſſung des Recurſes. 


77. Cesarskie Rozporządzenie z dnia 12. Maja 1859. 238 


W Krajach $. 1 wspomnianych, wymiar podatku oznaczony dla miejse 
trzecićj klasy podatkowéj, na przyszłość już i dla tych miejsc zastósowanie znaj- 
duje, których ludność nie przewyższa 2000 mieszkańców; gdyż przeciwnie dla 
miast zamkniętych tamże należytość od wina na 1 złoty i 40 nowych krajcarów, 
od moszezu winnego i brzeczki winnćj na trzy czwarte téj kwoty jest oznaczony. 


ST: 

Postanowienia te ($. 3) dotyczą w Krajach $. 1 objętych także i wymia- 
ru podatku od konsumcyi mięsa. 

Dla Krajów koronnych, pod zarządzenia $. 2 przypadających, ustanawia ta- 
ryfa załączona wymiar podatku od bydła rzeźnego i mięsa dla miejsc nie ogło- 
szonych za zamknięte pod względem podatku konsumcyjnego. Wymiar podatku 
konsumcyjnego od mięsa dla miast zamkniętych pozostaje niezmienny. 


So 
Pobór podatku konsumeyjnego od wina, moszezu i mięsa w miejscach nie- 
zamkniętych, których ludność nie przenosi 2000 mieszkańców, wedle zdania ad- 
ministracyi skarbowćj zarządzonym będzie 
a) w drodze dobrowolnćj ugody z gminami względem summy pauszalnéj, rata- 
mi opłacaną być mającćj, albo o ileby dobrowolna ugoda nie przyszła do 
skutku, 
b) w drodze wydzierżawienia, lub tóż 
c) przez własnych ustanowionych z zastósowaniem postanowień, wedle taryfy 
wydanych eo do poboru należytości podatkowej. 


$. 6. 

Pozostawionem sobie mają gminy, z któremi względem poboru należytości 
podatkowćj dobrowolna ugoda (S. 5. lit. a) zawartą została, pobierać w granicach 
ugody rzeczonéj należytość podatkową, w skutek onćjże im oddaną, o ile takowa 
nie bezpośrednio ich samych dotyczy, z prawami dzierżawcy poboru podatków 
(S. 7) od pojedynczych podatkujących albo wedle niniejszego przepisu przy oka- 


zyi pojedynczych aktów podatkowi ulegających stósownie do taryfy, albo w dro- ' 


dze dobrowolnéj ugody względem summy pauszalnéj. 


Względem zażaleń, jakie się pod względem wymierzenia podatku lub wyko- N 


nywania środków, przyznanych dla przeprowadzenia opodatkowania ze strony po- 


jedynczych podatkujących lub innych osób przeciw zarządzeniom gmin wykażą. 
które pobór podatku na się przyjęły, rozstrzyga w razie, gdyby dobrowolna ugo- 


da przez przełożony polityczny urząd powiatowy nie mogła być osiągnioną, wła- 


dza powiatowa skarbowa z pozostawieniem rekursu. 
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§. 7. 

Im Salle einer Berpachtung ($. 5, lit. b) tritt der Pachter in die der manz- 
verwaltung zuſtehenden Rechte und Verpflichtungen gegenüber den Steuerpflichtigen. Aus⸗ 
genommen hievon ift die Unterſuchung und das Erkenntniß über alle Arten von Ueber- 
tretungen der Gefällsvorſchriften. Dieſe Amtshandlungen und Entſcheidungen bleiben 
den dazu beſtellten Behörden vorbehalten. Das Rechtsverhältniß zwiſchen dem Verzeh—⸗ 
rungsſteuer-Pächter und der Finanzverwaltung wird durch die Pachtverträge geregelt. 

$. 8. 

Für die Orte, deren Bevölkerung 2000 Seelen nicht überſteigt, wird von den Fi- 
nanz⸗Bezirksbehörden im Einvernehmen mit den für die politifhe Verwaltung beſtellten 
Bezirksämtern und nach Vernehmung der Gemeindevorſtände, der wahrſcheinliche Um— 
fang des ſteuerbaren Wein-, Moſt- und Fleiſch-Verbrauches in jedem dieſer Orte erho⸗ 
ben, und über die Einhebung der Steuer gegen einen Pauſchalbetrag ein freiwilliges 
Uebereinkommen mit den Gemeinden verſucht (§§. 5 und 6). 

Kommt ein ſolches Uebereinkommen nicht zu Stande, ſo wird auf Grundlage der 
gepflogenen Erhebungen jeder Gemeinde der Steuerbetrag, welcher für dieſelbe an der 
Geſammtſteuer⸗Gebühr entfällt, bekannt gemacht. 

Die Gemeinden, welche gegen dieſe Steuerermittlung Einwendungen (Reclamationen J. 
erheben zu können glauben, haben dieſelben längſtens binnen 14 Tagen nach Zuſtellung 
des den Steuerbetrag bekannt machenden Erlaſſes bei dem politiſchen Bezirksamte ein— 
zubringen. Das letztere leitet diefe Eingaben an die Finanz⸗Bezirksbehörde, welche, wenn 
ſie dem Begehren zu willfahren findet, dieſes dem Bezirksamte zur Verſtändigung der 
Gemeinde eröffnet, im entgegengeſetzten Falle hingegen im Einverſtändniſſe mit der Kreis- 
(Comitats⸗) Behörde die den erhobenen Verhältniſſen entſprechende Entſcheidung, unter 
Freilaſſung der Berufung an die vorgeſetzte Finanz⸗Landesbehörde, erläßt. 

Bis die Entſcheidung über die Reclamation oder Berufung erfolgt, bleibt die Steu— 
ervorſchreibung mit dem Vorbehalte wirkſam, daß, falls in Folge jener Schritte der 
Pauſchalbetrag herabgemindert wurde, der entrichtete Ueberſchuß bei der nächſten Raten⸗ 
zahlung in Abzug gebracht wird. 

Mit den Gemeinden, welche entweder urſprünglich keine Reclamation einbrachten, 
oder gegen die Entſcheidung der Finanz- Bezirks- und der Kreis- (Comitats-) Behörde 
keine Berufung innerhalb der Friſt von 14 Tagen einbringen, wird dadurch das frei— 
willige Uebereinkommen über die Einhebung der Steuergebühr als geſchloſſen betrachtet. 
Wird dagegen eine Berufung gegen die gedachte Entſcheidung überreicht, ſo entſcheidet die 
Finanz⸗Landesbehörde im Einverſtändniſſe mit der politiſchen Landesbehörde, ob und gegen 
welchen Pauſchalbetrag die Einhebung der Steuer der Gemeinde amtlich zu übertragen fet. 

Für die Orte, rückſichtlich deren eine ſolche ämtliche Zuweiſung an die Gemeinde 
nicht verfügt wird, bleibt den Finanz⸗Behörden die Anwendung der mit dem $. 5 unter 
b) und e) feſtgeſetzten Maßregeln vorbehalten. 
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8. 7. 

W razie wydzierżawienia ($. 5, lit. b) obejmuje dzierżawca przysłużające ad- 
ministracyi skarbowćj prawa i obowiązki naprzeciw podatkującyiu. Wyjętemi zc- 
stają śledztwo i wyrokowanie względem wszystkich rodzajów przestępstw prze- 
pisów dochodowych. Te czynności urzędowe i rozstrzygnienia zastrzeżone zosta- 
ją władzom ku temu usranowionym. © Stösunek prawny między dzierżawcą po- 
datków Z i administracyą skarbową regulują kontrakty dzierżawy. 

§. 8. 

Co się tyczy iuiejsc, których ludność nie przenosi 2000 mieszkańców, ozná- 
czoną będzie w kazdem z tych miejse prawdopodobna objętość konsumcyi wina, 
moszczu i mięsa, podatkowi ulegającćj przez władze powiatowe skarbowe w po- 
rozumieniu 2 ürzedau powiatowemi, dla polityczućj administracyi ustauowione- 
mi i po wysłuchaniu przełożeństw gminnych, a względem poboru podatku za 
kwotą ryczałtową tentowaną będzie, dobrowolna ugoda z gminami (SS. 5 1 6). 

Jeżeli ugoda takowa do skutku nie przyjdzie, wówczas na podstawie do- 
chodzeń przedsiębranych oznujmiońą będzie każdćj gminie kwota podatkowa, 
„przypadająca na nią wedle ogólnej należytości podatkowej. 

Gminy, które sądzą mieć zarzuty przeciw takowemu oznaczeniu podatku 
(reklamacye), 'wnieść je mają uajdalój w ciągu dni 14 po doręczeniu rozporzą - 
dzenia ogłaszającego im kwotę podatkową do politycznego urzędu powiatowego. 
Tenże stósuje podania te do władzy powiatowej skarbowćj, która, jeżeli przy- 
chyli się do żądania, oznajmi to urzędowi powiatowemu dla zawiadomienia o tóm 
gminy, w przeciwnym razie zaś wyda w porozumieniu z władzą obwodową (ko- 
mitatową) rozstrzygnienie stósunkom dochodzonym odpowiednie, zostawiając wol- 
ny rekurs do przełożonćj władzy krajowej skarbowćj. 

Dopóki nie nastąpi rozstrzygnienie reklamacyi lub powołania, przepis po- 
datku zostanie w mocy z tóm zastrzeżeniem, iż, w razie, gdyby w skutek kroków 
rzeczonych kwota pauszalna była zniżoną, opłacona i przy nastepne&j spla 
cie raty będzie potrąconą. 

Z gminami, które albo pierwotnie żadnćj reklamacyi nie wniesły, albo prze- 
ciw rozstrzygnieniu władzy powiatowej skarbowćj i obwodowej (komitatowej) ża- 
dnego powołania w ciągu terminu dni 14 nie podały, uważaną będzie tém samém 
dobrowolna ugoda względem poboru należytości podatkowéj za zamkniętą. Jeżeli 
zaś powołanie przeciw rzeczonemu rozstrzygnieniu podanćm zostało, rozstrzygać 
będzie władza krajowa skarbowa w porozumieniu z polityczną władzą krajową, 
czy i za jaką kwotę pauszalną pobór podatku gminie urzędownie poruczonym być ma. 

Co do miejsc, względem których takowe urzędowe przekazanie nie jest za- 
rządzone, zastrzeżone sobie mają władze skarbowe zastósowanie środków, §. 5 
pod b) i e) ustanowionych. 
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$. 9. 
Den Gemeinden, denen die Einhebung der Verzehrungsſteuer gegen einen Pau- 
ſchalbetrag ämtlich zugewieſen wird (§. 8), ſtehen in dem Verhältniſſe zu ben einzelnen 
Steuerpflichtigen die mit dem F. 6 eingeräumten Rechte zu. > 
$. 10. 

Es wird den Gemeinden, deren Bevölkerung 2000 Einwohner nicht überſchreitet, 
zur Vergütung der Koſten der Steuereinhebung ſowohl bei dem freiwilligen Ueberein⸗ 
kommen, als bei der ämtlichen Zuweiſung, von der ihnen vorgeſchriebenen Steuer-Pau⸗ 
ſchalſumme ein Bezug zugeſtanden, welcher 
a) ſoweit der Pauſchalbetrag 500 fl. für Cin Jahr nicht überſteigt, mit zehn Gulden 

von jedem Hundert, 

b) von jedem Hundert des 500 fl. überſteigenden Pauſchalbetrages hingegen mit fünf 

Gulden zu bemeſſen iſt. 

$. 11. 

Der Pauſchalbetrag, gegen deffen Entrichtung die Einhebung der Verzehrungs⸗ 
ſteuer durch freiwilliges Uebereinkommen oder in Folge ämtlicher Zuweiſung von einer 
Gemeinde übernommen wird, iſt in monatlichen Raten vorhinein zu entrichten : 

Erfolgt die Einzahlung nicht in der vorgeſchriebenen Friſt, fo find zur Einbringung 
des Rückſtandes die geſetzlichen Mittel der Steuereinbringung anzuwenden, wobei den 
Finanz⸗Behörden vorbehalten bleibt, nach Maßgabe bes Erforderniſſes zugleich mit die- 
ſen Mitteln, oder ohne dieſelben, die Sequeſtration oder die Verpachtung des Ertrages 
der Steuereinhebung auf Gefahr und Koſten der im Rückſtande gebliebenen Gemeinde 
einzuleiten. 

* F. 12. 

Die gegenwärtige Verordnung tritt mit 1. November 1859 in Wirkſamkeit, woge⸗ 
gen von dieſem Tage an die bisher für die Verzehrungsſteuer vom Wein-, Moſt⸗ und 
Fleiſch⸗Verbrauche beſtehenden Vorſchriften, ſoweit ſie durch Meine gegenwärtige Ber- 
ordnung nicht ausdrücklich aufrecht erhalten werden, außerhalb der für die Einhebung 
der Verzehrungsſteuer als geſchloſſen erklärten Orte außer Kraft treten. 

$. 13. 

Meine Miniſter der Finanzen und des Innern ſind angewieſen, die Beſtimmungen 
der gegenwärtigen Verordnung zu vollziehen, und nach den von Mir ihnen ertheilten 
Weiſungen die weiteren zur Vollziehung erforderlichen Anordnungen zu erlaſſen. 

Wien den 12. Mai 1859. 


Franz Jofeph m. p. 
Graf Buol⸗Schauenſtein m. p. Freiherr von Bach m. p 
Freiherr von Bruck m. p. 
Auf Allerhöoͤchſte mimi 


Freiherr von Nanſounet m. p. 
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8.9. 


Gminom, którym pobór podatku konsumcyjnego za kwotą ryczałtową urzę- 
downie przekazanym jest ($. 8), przysłużają w stósunku do pojedynczych podat- 
kujących prawa $. 6 przyznane. . me - - 

§. 10. 

Gmmom, których ludność nie przechodzi ZUUU , mieszkańców . przyznanym 
będzie dla wynagrodzenia kosztów , połączonych z pobieraniem podatków, tak 
przy ugodzie dobrowolnéj, jak przy urzędowóm przekazaniu, od przepisanćj na 
nie summy pauszalnéj podatkowéj, pobór, który wymierzonym być m. 

a) o ile kwota pauszalna nie przewyższa 500 zit. na rok, dziesięcioma zlotemi 

od każdego sta, a F 

b) jeżeli zaś kwota pauszalna przewyższa 500 zit., pięcioma złotemi od każde 
go sta. 
II. 

Kwota pauszalna, za którćj opłatą gmina pobieranie podatku konsumcyjne- 
go przyjęła przez dobrowolną ugodę lub w skutek urzędowego przekazania, bę- 
dzie w miesięcznych ratach z góry opłacaną. 

Jeżeli spłata nie nastąpi w terminie przepisany, uzytemi vyć mają e end 
sciagnienia zaległości prawne środki ku temu zaprowadzone, przyczóm władzom 
powiatowym zastrzeżonóm zostaje, w miarę potrzeby wraz z temi środkami, lub 
bez takowych zarządzić sekwestracye lub wydzierżawienie dochodu poborowego , 
na niebezpieczeństwo i koszt gminy w zaległości będącćj. 


$. 12. 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie z dniem 1 Listopada 1859, z któ- 
rym to dniem tracą moc swą dotychczasowe przepisy co do podatku konsum- 
cyjnego od wina, moszczu i mięsa, o ile niniejszóm rozporządzeniem Mojem nie 
są wyraźnie utrzymane, zewnątrz miejse za zamknięte uważanych pod względem 
poboru podatku konsumcyjnego. o 

$. 13. 

Moji Ministrowie Skarbu i Spraw Wewnętrznych polecone sobie mają prze- 
prowadzić postanowienia niniejszego rozporządzenia, i wydać dalsze ku temu Zar 
rządzenia, wedle poleceń im przezemnie udzielonych. 

Wiódeń dnia 12. Maja 1859 r. 


Franciszek Józef m. p 
Hrabia Buol-Schauenstein m. p. Baron Bach m. p. 
Baron IBruck m. p. 
Z Najwyższego Rozkazu: 
Baron Ransonnet m. P- 
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Tarif der Verzehrungsſteuer 
von Schlacht⸗ und Stechvieh, dann Fleiſch, außerhalb der für die Steuereinhebung ge— 
ſchloſſenen Städte in Oeſterreich unter der Enns und ob der Enns, Salzburg, Böhmen, 
Mähren, Schleſien, Krakau, Galizien und der Bukowina, Steiermark, Kärnthen, Krain, 
dem Gebiete von Trieſt, Görz und Gradiska, Iſtrien mit den quarneriſchen Inſeln, Ti⸗ 
1 rol und Vorarlberg. S% ) 


Maßſtab WSTEP = 
Benennung der Gegenſtande der 


Gebühreubetrag in öſterreichiſcher 
Belegung Waͤhrung 


ML | fr. fl. | fr. 


1.1 Schlacht: und Stechvieh, und zwar: pain Stier, Kühe, vom 5 

dann Kälber über Ein Jahr Stück 10 
2. — Kälber bis zum Alter Eines Jahres 8 a detto 35 
3 = Schafe, Widder, Ziegen, Böcke, Hanımel oder Schöpſe. detto 14 
4] — Lammer bis zu 25 Pfund, Kitze, Spanferkel. detto 

| Für fige in Tirol und Vorarlberg, 1 
Galizien und der Bukowina bloß m, 

5. — Friſchlinge, d. i. Schweine von 9 bis 35 Pfund detto 
6. zy Schweine über 35 Pfund ohne Unterſchied 
Ta 


Kopf oder die Füße abgenommen find, it die Steuergebühr 
nach dem für das ganze Viehſtück beſtimmten Tarifſatze zu 
entrichten. 


Beſtimmungen zum Tarife. 

A. Bezüglich der obgenannten Gegenſtände gehören in die 
I. Tarifsclaſſe alle Orte mit einer Bevölkerung über 20. 000] 
II. 7. ” „ ” „ „ „ 10.0004 

bis 20.000) © 
TS" alfe übrigen Orte. 

B. Wenn fih bei der Bemeſſung der tarifmäßigen Steuergebühr 
Bruchtheile ergeben, welche den Betrag eines halben Neu⸗ 
kreuzers nicht erreichen, fo find dieſelben als halbe Nenkreuzer, 
Bruchtheile hingegen, die einen halben Neukreuzer überſchrei⸗ 


ten, jedoch einen ganzen Neukreuzer nicht erreichen, als ganze 
Neukreuzer anzurechnen und einzuheben. 


E 


„| Ds) ] ˙tiÄ—s. L—L⁰ ˙¹’' a GE n lui la JA 
4 |20 STI A I Rene TE RE BD, 2 
- 170 . |52%| - 
126% 21 
17½% . 114 e 
e “H 
| | 7 % „ 
* ATE g 26 ½ 
N . i aa detto pa |5 | s Iro | . |s2% 
Friſches Fleiſch, einzelne zum menſchlichen Geunſſe geeignete 
Theile des gefchlachteten Vieges, dann eingefalzenes, Wiener | 
chertes und eingepöckeltes Fleiſch, Salami und andere Würſte tate . [87%] . 704 . 144 
Anmerkung. Von Thieren, denen nur einzelne Theile, wie der | 
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Taryfa podatku konsumcyjnego 
od bydła rzeźnego, tudzież mięsa, zewnątrz miast zamkniętych dla poboru podat- 
kowego w Austryi poniżćj i powyzéj Anizy, Solmogrodzie, Czechach, Morawii, 
Szląsku, Krakowie, Galieyi i Bukowinie, Styryi, Karyntyi, Krainie, okręgu Try- 
Jestu, Gory eyii Gradyste, Istr yi z wyspami Gwarneryjskiemi, T yrolu i i Vorarlbergu. 


OO _ —— — SU ᷑ —= „„ 
. 
Pomiar klasa 
Ę as ię Fb a Ma | 8 Kwota nałeżytości = walucie 
| S podatku austryackiéj * 
z 7 zit. Ä kr. | zit. | kr. | złt. | kr. 
1.| Bydfo rzeźne. a to: woły, byki, krowy, tudzież pa 1 00 5 a 
więcćj nad rok liczące . . . « « : . . x „| sztuki 3 [15 2 10 
= — Cielęta aż do jednego roku detto . 520 . |35 
3: — Owce, barany, kozy, kozły, skopy > - rn detto er 24 114 
4. — jagnięta aż do 25 funtów, baranki, prosiątka a detto n er 9 
Co do baranköw w Tyrolu i Vorarlbergu, 2 = I 
Galicyi i Bukowinie tylko o 4 ai astro 2 5 3% 
5. > Warchlaki, t. j. świnie od 9 do 35 R, Ze detto „Be 35 26% 
6. — Świnie nad 35 funtów bez różnicy . t.. r * i 79 521 
7. | Swieze mieso, pojedyncze części bydła bitego, udólnego f x 
do spożycia ludzkiego, tudzież mięso solone, Klone if od a 
peklowane, salami i inne kiełbasy . . . . ara wiedeus. um 70 44 | 


tość podatku wedle ustanowy taryfowe) na całą sztukę 
wymierzonej. 
U 
Postanowienia do taryfy. 


4. Co do przedmiotów wyż wymienionych należą do 


I. klasy taryfowéj wszystkie miejsca liczące nad 20.000) dusz 
IE 3 é 5 ò „ 10.000 Hñdno- 
do 20.000 Sei 


U 
III wszystkie inne miejsca, 


B. Jeżeli przy wymierzeniu taryfowój naleäytoxei podatko- 
wćj wypadną ułamki, pół nowego krajcara niedochodzą- 
ce, liczone i pobierane być mają takowe jako pół nowe- 
go krajcara, ułamki zaś, przechodzące pół nowego kraj- 
cara, atoliż niedochodzące całego nowego krajcara, jako 
całe nowe krajcary. 


Uwaga. Od zwiérząt, u których pojedyncze a części, ! 
l jak głowa lub nogi są odcięte, opłaconą być ma należy- | 


236 


78. 


Verordnung der Miniſterien der Finanzen und des Innern 
vom 15. Mai 1859, 


(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XXII. Stück, Nr. 78, ausgegeben am 18. Mai 1859), 


wirkſam für Oeſterreich unter und ob der Enns, Salzburg, Böhmen. Mähren, Schleſien, Galizien, Krakau und die Bufo- 
wina, Steiermark, Kärnthen, Krain, das Gebiet von Trieſt, Görz und Gradiska, Iſtrien mit den quarneriſchen Juſeln, 
Tirol und Vorarlberg, 


wegen Durchführung der kaiſerlichen Verordnung vom 12. Mai 1859 (N. G. Bl. Nr. 22) 
über die Einhebung der Berzebrungsſteuer von Wein und Fleiſch. 1 


Zur Vollziehung der mittelſt ver kaiſerlichen Verordnung vom 12. Mai 1859 er- 
floſſenen Anordnungen über die künftige Art der Beſteuerung des Verbrauches von 
Wein und Fleiſch außerhalb der für die Einhebung der Verzehrungsſteuer ale ge⸗ 
ſchloſſen erklärten Orte werden folgende Beſtimmungen erlaſſen 

s 
Steuertarif. 

Das mit dem F. 3 der kaiſerlichen Verordnung vom 12. Mai 1859 vorgezeich⸗ 
nete Steuerausmaß von Wein ift in dem beiliegenden Tarife mit den in öſterreichi— 
ſcher Währung ausgedrückten Beträgen enthalten, an welchen in den, im $. 26 bemerk⸗ 
ten Fällen die daſelbſt vorgeſehene Ermäßigung Platz greift. 

An allen Stellen der gegenwärtigen Verordnung, an denen vom Weine die Rede 
iſt, wird hierunter auch der Weinmoſt, und in den Ländern, in denen der Obſt⸗ Wein 
oder Moſt der Verzehrungsſteuer unterliegt, auch dieſer verſtanden 


I. Verzehrungsſteuer vom Weine. 


$. 2. 
Einhebungsbezirk. 
Jeder für die Einhebung der Verzehrungsſteuer nicht geſchloſſene Ort bildet für die 
Einhebung der Verzehrungsſteuer vom Weinverbrauche einen eigenen Einhebungsbezirk. 
Nach Beſchaffenheit der Umſtände können jedoch mit Genehmigung der Miniſterien 
der Finanzen und des Innern, in ſoferne es zur Erleichterung der Steuereinhebung und 
des Verkehrs dienlich ift, zwei oder mehrere Orte zu einem gemeinſchaftlichen Einhe— 
bungsbezirke vereinigt werden. 
$. 3. 
Verbot der Einbringung ſteuerbarer Gegenſtände auf Nebenwegen oder 
zur Nachtzeit. 
Die Einbringung von Wein und Weinmaiſche in einen Einhebungsbezirk, 
und die Durchfuhr folder Gegenſtände durch denſelben darf ohne beſondere Bewil- 
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78. 
Rozporządzenie Ministerstw Skarbu i Spraw Wewnętrznych 
2 dnia 15. Maja 1859, 


(Dziennik Praw Fanstwa, Część XXII, Nr. 78, wydana dnia 15. Maja 1859), 


obowiązujące w Austryi poniżćój i powyżćj Anizy, Salcburgu, Czechach, Morawii, Szlasku, Galieyi, Krakowie i Bu- 
kowinie, Styryi, Karynıyi, Krainie, w okręgu Tryestu, w Gorycyi i Gradysce, Istryi z wyspami Gwarneryjskiemi, 
Tyrolu i Vorarlbergu, * 
wzgledem przeprowadzenia Cesarskiege Rozporzadzenia z dnia 12. Maju 1859 (Bz. 
Praw Państwa Nr. 77) © pobieraniu podatku konsumcyjnego od wina i mięsa. 

Dla przeprowadzenia zarządzeń, wydanych Uesarskićm kozporządzeniem z 
dnia 12. Maja 1859 o przyszłym sposobie opodatkowania konsumeyi wina i mię- 
sa zewnątrz miejsc, co do poboru podatku konsumcyjnego za zamknięte ogło- 
szonych, wydają się postanowienia następujące: 

$. 1. 
. Taryfa podatku. 

Wymiar podatku od wina $. 3 Cesarskiego Rozporządzenia z dnia 12. Maja 
1859 przepisany wyszczególniony jest w załączonćj taryfia w kwotach w walucie 
austryackićj wyrażonych, których zniżenie tamże przewidziane miejsce mieć bę- 
dzie w przypadkach w $. 26 wspomnionych. 

We wszystkich miejscach niniejszego rozporządzenia, w których o winie jest 
mowa, rozumieć należy także i moszcz winny, a w Krajach, w których wino owo- 
cowe lub moszcz podatkowi konsumcyjnemu ulega, także i ten. 


* 


I. Podatek KonSuincyjny od wina. 
ee 
Okrąg poborowy. 
Każde co do poboru podatku konsumcyjuego uiezamknigte miejsce tworzy 
względem poboru podatku konsumcyjnego od wina własny okrąg poborowy. 
Wedle okoliczności można jednak z zezwoleniem Ministerstw Skarbu i Spraw 
Wewnętrznych, o ile to dla ułatwienia poboru podatkowego i obrotu służy, dwa 
lub kilka miejse połączyć w jeden spölny okrąg poborowy. 


8. 3. 


Zakaz wprowadzenia przedmiotów podatkowi ulegających, drogami pobocznemi lub 
porą nocną. t . 


Wprowadzenie wina i brzeczki winnéj w okrąg poborowy, tudzież przewóz 
przedmiotów takowych przez tenże nie może inaczój bez szczególnego pozwole- 
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ligung nur auf öffentlichen Fahrſtraßen, mit Ausſchluß aller Fußſteige, Feldwege 
oder anderen Wege, welche bloß zu einzelnen Wohnungen führen, und nur bei Tage 
ſtattfinden. x À 

Die Cin- und Durchfuhr der genannten Gegenſtände auf Seitenwegen oder zur 
Nachtszeit iſt verboten, — in ſoweit nicht wegen beſonderer rückſichtswürdiger Umſtän⸗ 
de zu dem nächtlichen Transporte bei dem im Orte anfgeſtellten Gefällsamte oder Be— 
amten vorläufig die ſchriftliche Bewilligung erwirkt wurde, welche den Transport bei den. 
Eingange oder Durchzuge als Deckung zu begleiten hat. 

Den Finanz-Behörden ift vorbehalten, im Einvernehmen mit ven politijchen Bee 
hörden mit ſorgfältiger Berückſichtigung der Local- und Verkehrsverhältniſſe für jeden 
Einhebungsbezirk die Straßen und Wege zu beſtimmen, auf denen der Eingang ſteuer— 
barer Gegenſtände geftattet if, wie auch die zur Handhabung der Verzehrungsſteuer⸗ 
Vorſchriften nöthigen Organe in dieſen Orten und, ſo weit es erforderlich erkannt wird, 
an deren Zugängen aufzuſtellen. 

Die Tagesſtunden, innerhalb welcher die Ein- und Durchfuhr ſteuerbarer Gegen— 
ſtände allgemein geſtattet iſt, ſind in den Monaten April bis einſchließig September von 
5 Uhr Morgens bis 9 Uhr Abends, — in den übrigen Monaten aber von 7 Uhr Mor— 
gens bis 7 Uhr Abends. Re 

Die gegenwärtigen Anordnungen haben auf die von Reiſenden und von der k. k. 
Fahrpoſtanſtalt transportirten ſteuerbaren Getränke keine Anwendung. ($. 6). 


§. 4. 
Stellung und Anſage bei der Einfuhr. 


Wird in einen Ort, welcher unter der Beſtimmung des F. 2 begriffen iſt, Wein 
oder Weinmaiſche eingebracht, fo iſt ſolcher bei dem im Orte oder an deſſen Eingan- 
ge aufgeſtellten Gefällsamte oder Beamten vor der Ablegung im Orte zu ſtellen, und 
daſelbſt in Abſicht auf die Gattung und Menge des Getränkes mündlich oder ſchriftlich 
anzugeben. 

Für die Orte, in welche ſteuerbare Gegenſtände zu Waſſer eingebracht werden 
koͤnnen, werden beſondere, die örtlichen Verhältniſſe berückſichtigende Anordnungen ge: 
troffen. b 
f $. 5. 

Unmittelbare Durchfuhr. 

Werden die im F. 4 genannten Gegenſtände durch den Einhebungsbezirk un auf— 
gehalten durchgeführt, fo brauchen dieſelben nur, wenn anf dem eingeſchlagenen 
Wege im Einhebungsbezirke oder am Eingange ein Gefällsamt aufgeſtellt iſt, bei die- 
ſem Amte geſtellt und zur Durchfuhr angemeldet zu werden; dieſelben ſind in dieſem 
Falle binnen der, in der hierüber auszuſtellenden Anmeldungs-Beſcheinigung beſtimmten 
Friſt aus dem Einhebungsbezirke wieder auszuführen. 
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nia nastąpić, jak tylko publicznemi gościńcami, z wyłączeniem wszelkich ścieszek, 
dróg polowych lub innych, li do je mieszkań prowadzących, i tylko 
we dnie. * ) t 

Zakazuje się tak pızywöu jał pızewöz wymienicuych p.źedmiotów drogami 
poboeznemi lub porą nocną— o ile nie pozyskano wprzód piśmiennego pozwo- 
lenia do transportu nocnego dla okoliczności na szczególny wzgląd zasługujących 
ze strony ustanowionego w miejscu urzędu dochodowego lub urzędnika, które to 
pozwolenie służyć ma transportowi za pokrycie w przywozie lub przewozie. 

Zastrzega się władzom skarbowym, aby w porozumieniu z władzami polity- 
| cznemi z starannóm uwzględnieniem stósunków miejscowych i obrotowych dla 
każdego okręgu poborowego oznaczyły gościńce i drogi, któremi dozwolony prze- 
wóz przedmiotów, podatkowi ulegających, niemnićj tóż, aby celem wykonania 
przepisów eo do podatku konsumcyjnego ustanowiły potrzebne organa w miej- 
scach tych przy wchodach, o ile to za potrzebne uznan&m będzie. 

Godziny, w których przywóz i przewóz przedmiotów podatkowi ulegających 
powszechnie dozwolonym jest, wyznaczone są od Kwietnia aż łącznie do Wrze- 
snia od 5éj z rana, aż do 96) w ERA innych miesiącach zaś A 76j 2 ra- 
na do 76j wieczór. 3 Zus lal $ 

Na trunki podatkowi ulegające, transportowane przez podróżnych i przez c. 
k. zakład poczty wozowćj nie mają zastósowania przepisy niniejsze (S. 6). 


$. 4. 


Dostawienie i opowiedzenie w przywozie. 


Jeżeli w jakie miejsce, postanowieniem $. 2 objęte, wprowadza się wino lub 
brzeczka winna, wówczas takowe przed złożeniem w miejscu dostawić należy do 
urzędu poborowego lub urzędnika. ustanowionego w miejscu lub przy wchodzie 
onegoż, i tamże ustnie lub piśmiennie opowiedzieć pod względem gatunku i ilo- 
ści trunku. 

Co się tyczy miejsc, do których przedmioty podatkowi ulegające, wodą mo- 
gą być wprowadzone, wydane ar osobne rozporządzenia, uwzględniające stó- 
sunki miejscowe. 

8. 5. 
Przewóz bezpośredni. 

Jeżeli wymienione w $. 4 przedmioty przeprowadzone bywają bez zatrzymywa- 
nia się przez okrąg poborowy, powinny takowe, jeżeli na obranćj drodze w okrę- 
gu poborowym lub przy wchodzie ustanowiony jest urząd poborowy, do tegoż 
urzędu tylko być dostawione i do przewozu zameldowane; w tym razie takowe 
w terminie, wyznaczonym w poświadczeniu opowiedniczóm, na to wystawić się 
mającóm, znowu z okręgu poborowego wyprowadzone być muszą. 
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Die zur unmittelbaren Durchfuhr durch einen Einhebungsbezirk beſtimmten ſteuer⸗ 
baren Gegenſtände dürfen in keinem Falle im Einhebungsbezirke abgelegt, noch über 
die zur Durchfuhr anberaumte Friſt zurückbehalten werden, widrigens die Strafbeſtim⸗ 
mungen wegen vorſchriftwidriger Einfuhr oder Durchfuhr in Anwendung kommen. 

$. 6 
Behandlung der Reiſenden und Fahrpoſtſendungen. 

Von der im $. 4 vorgeſchriebenen Stellung und Anſage iſt jener Wem befreit, 
welchen Reiſende in einer ihrem Reiſebedarfe angemeſſenen Menge zu ihrem eigenen 
Verbrauche während der Reiſe mit ſich 3 oder W von der k. k. 1 : 
anftalt befördert wird. 

Rückſichtlich des Letzteren ift die im 8. 4 dere Anordnung bezüglich der für 
den Einhebungsbezirk beſtimmten Sendungen unmittelbar vor deren Uebergabe von Seite 
der Poſtanſtalt an den Empfänger zu erfüllen. 


| s Ga 
Entrichtung der Steuergebühr. 

Für die nicht zur unmittelbaren Durchfuhr durch den Einhebungsbezirk beſtimmten 
ſteuerbaren Getränke iſt die nach dem Tarife entfallende Steuergebühr bei dem Ge 
fällsamte zu entrichten, 

Zu dieſem Behufe wird von dem Amte auf Grund der Erklärung ($. 4) aus ei⸗ 
genen Regiſtern eine Zahlungsbollete (Steuerbollete) auf amtlich vorgedrucktem Wa- 
piere ausgefertigt, und ſolche nach Berichtigung der Gebühr und nach geſchehener Be— 
ſichtigung und Prüfung des Maßgehaltes oder der Menge des erklärten * 
der Partei erfolgt. 

Es iſt unterſagt, vor Beendigung dieſer Amtshandlung und ohne Zuſtimmung des 
Amtes den ſteuerbaren Gegenſtand hinwegzubringen, oder innerhalb des A 
zirkes in den Räumen eines Gebäudes abzulegen. 


5. 8. 
Bemeſſung der Steuergebühr. 

Die tarifmäßige Steuergebühr ($. 7) iſt in der Regel nach der von dem Steuer⸗ 
pflichtigen ſelbſt angegebenen (angeſagten) Gattung und Menge der ſteuerbaren 
Gegenſtände zu bemeſſen. e 

Bei einer entdeckten unrichtigen Angabe jedoch wird die Steuergebühr entwe— 
der nach der angegebenen oder nach der vorgefundenen Gattung und Menge eingeho— 
ben, je nachdem die Gebühr in dem einen oder dem anderen Falle mit dem höheren 
Betrage entfällt. 


> 
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Przedmioty podatkowi ulegające, do bezpośredniego przewozu przez okrąg 
poborowy przeznaczone, nie mogą w żadnym razie w okręgu poborowym być 
złożone, ani tóż zatrzymane nad termin, do przeprowadzenia wyznaczony, albo- 
wiem w przeciwnym razie zastósowane będą postanowienia karne z powodu za 
kazanego onychże wprowadzenia lub przeprowadzenia. 

S. 6. 
Postępowanie z podróżnymi i przesyłkami poczły wozowej. 

Od przepisanego $. 4. dostawienia i opowiedzenia wolne” jest wino, ktć 
re podróżni z sobą wiozą dla użytku własnego w podróży w ilości ódpowiednićj 
ich potrzebie, albo które przesyłanóm bywa przez C. k. zakład poczty wo 


Co się tyczy tego ostatniego wykonaném być ma zawarte w S. 4. rozpo 
rządzenie względem przesyłek, do okręgu poborowego przeznaczonych, bezpośre- 
dnio przed ich oddaniem ze strony zakładu pocztowego do rąk odbierającego. 


So 
Upiata należylości podatkowej. 

Od tranków, podatkowi ulegających, nie do bezpośredniego przewozu przez 
okrąg poborowy przeznaczonych, należyłość podatkowa wódle taryfy przypada- 
jącz, opłacona być ma w urzędzie dochodowym. 

Tym celem wystawi urząd na podstawie deklaracyi ($. 4) z własnych reje- 
strów bilet opłaty (bilet podatkowy) na papierze urzędownie drukowanym, i wrę- 
czy go stronie po opłacie należytości i po uskutecznionym przeglądzie i żyd 
znaniu ilości miary czyli ilości przedmiotu zadeklarowanego. 


Zakazanóm jest, przed ukończeniem tćj czynności urzedowéj i bez zezwole- 
nia urżędu oddalić przedmiot, podatkowi ulegający, i złożyć go w okręgu Pobo- 
rowym w lokalnosciach budynku. 


$. 8. 
Wymiar należytości podatkowej. 

Taryfowa należytość podatkowa ($. 7) w powszechności wymierzoną być ma 
wedle ozndjmionego opowiedzianego przez samego | aj Ka aa gatunku i ilo- 
ści przedmiotów podatkowi ulegających. ` 

Atoli w razie wykrytéj niezgodności podania pobór naieżytości podatkowój 
nastąpi albo wedle podanego albo wedle wykrytego gatunku i i ilości, w miarę te- 
go, czy należytość w jednym lub drugim przypadku w wyżźszćj kwocie przypada. 


66 


239 


78. Verordnung der Minifterten der Finanzen und des Innern vom 15. Mai 1859. 


YZ 

Ausnaymsweiſe Enthebung von der unmittelbaren Verſteuerung. 

Perſonen, welche Handel mit Wein oder den Kleinverſchleiß, das iſt den Aus» 
ſchank oder Verkauf des Weines in Mengen unter Einem niederöſterreichiſchen Eimer 
betreiben, und in Weinbau treibenden Orten auch jene Grundbeſitzer, welche ihr Wein— 
erzeugniß nicht bloß zum eigenen häuslichen Verbrauche zu verwenden pflegen, können 
über ihr Anſuchen unter Beobachtung der in den $$. 14 bis 26 enthaltenen Anord— 
nungen von der Verpflichtung, den eingeführten Wein t verſteuern zu müſſen, 
enthoben werden. ` - 

Dieſelbe Begünſtigung kann auch jenen „ a keinen TAA 
Weinhandel treiben, jedoch fich die freie Verfügung über ihre im Einhebungsbezirke anf- 
bewahrten ſteuerbaren Getränkvorräthe vorzubehalten wuͤnſchen, von der Finanz-Behörde 
bewilliget werden, wenn diefe eingeführten Getränke die Menge von wenigſtens zehn 
niedrröſterreichiſchen Eimern erreichen. 

Im Falle eines Mißbrauches dieſer Begünſtigung zu einer Verkürzung des Steuer— 
gefälles kann den in dem gegenwärtigen Paragraphe aufgeführten Perſonen die ertheilte 
Bewilligung für einen kürzeren oder längeren Zeitraum, oder auch für immer entzogen 
werden. 


§. 10. 
Eontrolirung der Kleinverſchleißer. 
a) Anzeige der Lokalitäten und Getränkvorräthe. 
Die Gaft- und Schankwirthe, Buſchenſchänker, fo wie überhaupt alle diejenigen, 
welche den Ausſchank oder Kleinverſchleiß von Wein betreiben, find verpflichtet: 
a) die Lokalitäten, in denen ihre ſteuerbaren Getränke bleibend oder vorübergehend 
innerhalb des Einhebungsbezirkes niedergelegt werden (§. 14), und 
b) alle Weinvorräthe, die fie im Umfange des Einhebungsbezirkes beſitzen, 
vor dem Tage der Wirkſamkeit der gegenwärtigen Verordnung, und bei Unternehmun- 
gen, welche ſpäter in Betrieb geſetzt werden, künftig wenigſtens vierzehn Tage vor dem 
Beginne des Betriebes, dem hiezu beſtellten Amte oder Beamten mündlich oder ſchrift— 
lich anzuzeigen, und der vorſchriftmäßigen Amtshandlung zu unterziehen. 

Dieſe Anzeige iſt übrigens von denjenigen Schänkern oder Kleinverſchleißern, wel- 
che nicht durch den Abſchluß einer Abfindung von derſelben enthoben werden, ſo oft zu 
erſtatten, als ein neuer Pächter oder ſtatt der bis dahin beſtandenen Abfindung oder 
Verpachtung die ärariſche Steuereinhebung eintritt. Die Friſt, binnen welcher bei ei- 
nem ſolchen Wechſel die Anzeige zu erfolgen hat, wird von Fall gu Fall in dem be 
treffenden Orte verlautbart werden, 
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$. 9. 
Wyjątkowe uwolnienie od bezpośredniego opodatkowania. 

Osoby, handlujace winem lub tradniące się sprzedażą cząstkową,' to jest, 
wyszynkujące lub sprzedające wino w ilościach niżćj jednego wiadra niższo - au- 
stryackiego, tudzież owi posiadacze gruntów w miejscach, uprawą winnie się zaj- 
mujących, którzy nie obracają swego plonu wina wyłącznie na własne domowe 
zużycie, mogą jeżeli tego żądają 2 zachowaniem przepisów, zawartych w S$. 
14 aż do 26 uwolnieni być od obowiązku bezzwiocznej opłatą y podatku od wi- 
na wprowadzonego. i 

Toż samo uwzględnienie pizyźnanóm być noże ze strony władzy skarbowej 
także i tym osobom prywatnym, które nie prowadzą formalnie handlu winnego, 
atoli sobie zastrzedź życzą wolne od opłaty zarządzanie swemi w okręgu pobo- 
rowym przechowanemi zasobami trunków, - podatkowi ulegających, jeżeli trunki 
wprowadzone wynoszą najmnićj dziesięć wiader niższo-austryackich. 

W razie nadużycia takowego uwzględnienia do pokrzywdzenia dochodów po- 
datkowych, może osobom, w niniejszym; paragrafie wyszczególaionym odjętóm być 
pozwolenie na czas krótszy lub dłuższy, lub na zawsze. 


§ 10. 

Kontrolowanie drobnosprzedawców. 

a) Oznajmienie o lokalnościach i zasobach trunku. 
Oberżyści i szynkarze, tudzież szyukurze wióchowi, równie jak w ogólności 
wszyscy wyszynkiem wina lub sprzedażą drobną się zajmujący, obowiązani są: 
a) lokalności, w których swe trunki, podatkowi ulegające stale lub przemijają- 
co w okręgu poborowym przechowują ($. 14), tudzież t 

b) wszystkie zasoby wina, jakie w okręgu powiatu poborowego posiadają, 

przed dniem działalności niniejszego rozporządzenia, a przy przedsiębiorstwach, 
później rozpoczętych, na przyszłość przynajmnićj czternaście dni przed rozpoczę- 
ciem przedsiębiorstwa, oznajmić ustanowionem ku temu urzędowi lub urzedni- 
kowi ustnie lub piśmiennie, i poddać czynności urzędowćj przepisané) 3 
Oznajmienie to zresztą przez szynkarzy lub drobnosprzedawców, nie będą- 
cych od tego wolnymi w skutek zawarcia ugody, tyle kroć podaném być ma, 
ile kroć nowy dzierżawca w miejsce wstępuje, lub skarbowy pobór podatku za- 
miast dotychczasowej ugody lub dzierżawy. Termin, w jakim przy kazdej zmia- 
nie oznajmienie nastąpić winno, ogłoszonyu będzie od przypadku do przypadku 


w miejscu dotyczącóm. 
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8. 11. 
b) Anmeldungs⸗ und Peviſionsbogen. 7 

Die Beſtätigung über die erfolgte Anzeige (§. 10) wird dem Steuerpflichtigen 
mittelſt eines eigenen Anmeldungs- und Reviſionsbogens ertheilt, welcher zur 
Aufnahme des Befundes bei den vorzunehmenden Reviſionen und zur Darſtellung der 
Getränkmengen, die der Verzehrungsſteuer unterzogen wurden, beſtimmt ſind. 

Die Anmeldungs- und Reviſionsbogen werden in zwei Exemplaren gleichlautend 
ausgeſtellt, deren eines dem Steuerpflichtigen erfolgt wird, und von ihm ſorgfältig auf— 
zubewahren iſt. Das andere Exemplar, in welchem der Steuerpflichtige die Richtigkeit 
der jedesmaligen Befundsaufnahme durch Beiſetzung feiner Namensunterſchrift oder fele 
nes Handzeichens zu beſtätigen hat, bleibt in den Händen der Finanzbehörde. 

Würde das dem Steuerpflichtigen erfolgte Exemplar in Verluſt gerathen, oder auf 
eine weſentliche Art beſchädigt oder unkenntlich gemacht, ſo werden, die Nachweiſungen 
über den Stand der ſteuerbaren oder verſteuerten Getraͤnke und das mit denfelben 
ſtattgehabte weitere Verfahren aus dem, bei der Finanzbehörde vorhandenen Exempla— 
re entnommen. , 

$. 12. 
c) Kellerſtands-Aufnahme. 

In Folge der im $. 10 bemerkten Anzeige wird bei dem Steuerpflichtigen eine 
Unterſuchung der angezeigten Lokalitäten und Weinmengen, ſowie der zu ihrer 
Aufbewahrung beſtimmten Gefäße vorgenommen. Rückſichtlich der Aufbewahrungsge— 
fäße wird deren kubiſcher Inhalt erhoben, und es werden dieſelben von dem Gefälls— 
beamten zugleich mit ihrem Gehaltsmaße auf danerhafte Art bezeichnet. 

Die bei der Unterſuchung als unzuläſſig erkaunten Eommunicationen werden auf 
Koſten der Partei geſchloſſen. Ueberdieß werden nach vorgenommenem Augenſcheine und 
richtig geſtelltem Befunde von dem Gefällsbeamten ſowohl die Lokalitäten, als auch die 
Aufbewahrungsgefäße mit ämtlichen Zeichen und Nummern verſehen, für deren un- 
verſehrte Erhaltung der Steuerpflichtige verantwortlich iſt. Es liegt ihm insbeſondere 
ob, die durch Zufall oder durch Andere geſchehene Beſchädigung oder gänzliche Vertil— 
gung dieſer Bezeichnung, zur Erwirkung ihrer Erneuerung, binnen 24 Stunden nach 
erlangter Kenntniß anzuzeigen. 

Ebenſo ift er verbunden, von jeder in der Folge eintretenden Veränderung in 
dem erhobenen Stande der Lokalitäten und der Aufbewahrungsgefäße binnen 24 Stun⸗ 
den dem zur Ueberwachung der Unternehmung deſtimmten Gefällsbeamten oder Beſtell⸗ 
ten nachträglich die Anzeige zu machen. 

$. 13. 
d) Anmeldung und Verſtenerung der eingelagerten Getränke. 

Der ſteuerpflichtige Kleinverſchleißer, welchem die im $. 9 vorgeſehene Begünſti⸗ 
gung nicht zu Statten kommt, iſt verbunden, nicht nur 
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985 11K. 
b) Arkusze meldunkowe i rewizyjne 

Potwierdzenie uczynionego oznajmienia ($. 10) udzielonóm będzie podatku- 
jącemu za pomocą własnego arkusza oznajmienia i rewizyi, który przeznaczo- 
ma jest do zapisania stanu przy rewizyach przedsiębranych i do WIPO ilo- 
ści trunków, podatkowi konsumeyjnemu podciągniętych. 

Arkusze meldunkowe i rewizyjne wystawione będą w dwóch równobrzmią- 
cych exemplarzach, z których jeden wręczonym będzie podatkującemu do tros- 
kliwego zachowania. Drugi exemplarz, w którym podatkujący stwierdzić ma pr 
dziwość spisanego stanu z przyłożeniem podpisu swego lub znaku ugezńego? ' po- 
zostaje w ręku władzy skarbowéj. 

Gdyby exemplarz, podatkującemu wydany został straconym, lub w gl 
nych wzgledach uszkodzonym lub do niepoznania zagladzonym, wöwezas wykazy 
względem stanu trunków podatkowi ulegających lub opodatkowanych równie jak 
dalsze z onemi przedsiębrane postępowanie powzigte ibędą z exemplarza u wła- 
dzy skarbowćj znajdującego sie. 

§. 12. 
e) Spisamie sianu piumicznego. 

W skutek nadmienionego w $. 10 oznajmienia przedsięweźmie się u podat- 
kującego rewizya oznajmionych lokałności i ilości wina, niemnićj naczyń do za- 
chowania onegoż przeznaczonych. Co się tyczy naczyń schowkowych, oznaczyć 
należy ich objętość kubiezną, poczem urzędnik dochodowy nacechuje takowe wraz 
z miarą ich kubiczną w sposób trwały. 

Komunikacye przy dochodzeniu za niedopuszczalne uznane, zamknięte będą 
na koszt strony. Nadto po obejrzeniu i sprawdzeniu stanu rzeczy naznaczy urzę- 
dnik dochodowy tak. lokalności jako téż naczynia schowkowe cechami i liczba- 
mi urzedowemi, za których nienaruszone utrzymanie podatkujący odpowiedzial- 
nym zostaje. Obowiązanym jest w szezególności, zrządzone przez przypadek lub 


w inny sposób uszkodzenie lub zupełne zagładzenie tegoż oznaczenia, celem od- 


nowienia onegoż, oznajmić w ciągu 24 godzin po odebranćj wiadomości. 


Również obowiązanym jest, o każdćj późnićj wydarzającój się zmianie w wy- 
krytym stanie lokalności i naczyń schowkowych w ciągu 24 godzin uczynić do- 
datkowo doniesienie urzędnikowi dochodowemu lub ustanowionemu, nad Be 
siebiorstwem dozór mającemu. N 

8. 13. 
d) Zameldowanie i opodatkowanie trunków na składzie będących. 

Podatkujący drobnosprzedawca, któremu nie przysłuża uwzględnienie w $. 9 
przewidziane, obowiązanym jest, nie tylko 
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1. feine ſämmtlichen mit dem Tage der Wirkſamkeit der gegenwärtigen Ber- 


ordnung innerhalb des Einhebungsbezirkes vorhandenen, und gemäß $. 10, lit. b) ane 


zuzeigenden Weinvorräthe bis zu dem eben genannten Tage bei dem im Einhe— 
bungsbezirke befindlichen Gefällsamte zu verſteuern, — in ſoweit dieſelben nicht zu 
Folge des $. 28 als bereits verſteuert anzuſehen, und darüber Freibolleten auszuferti— 
gen ſind, — ſondern auch 

2. jede Getränkmenge, die er ſpäter im Umfange des Einhebungsbezirkes an ſich 
bringt oder in Verwahrung nimmt, oder für ſeine Rechnung in Verwahrung nehmen 
läßt, noch bevor dieſelbe in die zur Aufbewahrung beſtimmten Räume gebracht wird, 
bei dem hiezu beſtimmten Gefällsbeamten oder Beſtellten anzumelden und, — ſofern 
diefe Getränke nicht nach Vorſchrift des §. 7 verſteuert wurden, oder gemäß der $$. 
27 und 28 als bereits verſtenert ausgewieſen werden, — bei yi Anmeldung ſogleich 
zu verftenern. 

§. 44. 
Beding ungen und Wirkungen der bewilligten Erleichterung in der 
Steuerentrichtung. 
a) Allgemeine Vorſichten. 

Die Weinhändler, Kleinverſchleißer und überhaupt die Perſonen, denen die im $. 
9 vorbehaltene Begünſtigung bewilliget wird, haben gleichfalls die in den $$. 10, 11 
und 12 enthaltenen Anordnungen zu beobachten , 

Bei den mit diefer Bewilligung betheilten Kleinverſchleißern, iry ein abgefone 
dertes Lokale zum Ausſchank und Verkauf im Kleinen beſitzen, beſchränkt 
ſich die im $. 9 geſtattete Begünſtigung nur auf jene Getränkmengen, welche fih außer: 
halb dieſes Kleinverſchleiß-Lokals befinden, oder in andere Räume als dieſes Lokale 
eingelagert werden. 

Die Getränke, welche in das Kleinverſchleiß⸗ Lokale gebracht werden, muͤſſen nach 
Vorſchrift des $. 13 verſteuert werden; auch muß das abgeſonderte Kleinverſchleiß— 
Lokale als ſolches bei der, zu Folge $. 10 zu erſtattenden Lokalitäts-Anzeige angege- 
ben werden, und von jeder Verbindung mit anderen Lokalitäten, in denen unverſteuer— 
tes Getränke aufbewahrt wird, getrennt ſein. } 


$. 15. 
b) Anlegung des ämtlichen Verſchluſſes. 

Bezüglich der mit der gedachten Bewilligung betheilten Steuerpflichtigen ift den Ge- 
fällsbeamten und Angeſtellten vorbehalten, an den Gefäßen oder Behältniſſen, in de- 
nen ſich unverſteuerter Wein befindet, durch Anlegung der Siegel oder auf andere Art 
den amtlichen Verſchluß, d. i diejenige Vorrichtung anzubringen, welche Sicherheit 
gewährt, daß nicht Wein ohne Kenntniß des Gefällsaufſichtsperſonales aus den Gefä⸗ 
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1. od wszystkich z dniem działalności niniejszego rozporządzenia w okręgu 
poborowym znajdujących się, a wedie $. 10, lit. 5) oznajmionemi być mających 
zapasów wina opłacić podatek aż do właśnie wsporanionego dnia, w urzędzie 
dochodowym, znajdującym się w okręgu poborowym, — o ile takowe nie mają 
już w skutek S. 28 jako opodatkowane być uważane, i w tój mierze bilety uwol- 
nienia wystawione,— lecz téż 

2. każdą ilość trunków, jaką późnićj w okręgu poborowym nabędzie lub na 
przechowanie przyjmie, lub t& na swój rachunek przechować każe, wprzód nim 
takowa w przeznaczone do przechowania miejsca wprowadzoną będzie, zameldo— 
wać u przeznaczonego ku temu urzędnika dochodowego lub ustanowionego i 
jeżeli trunki te nie były wedle przepisu $. 7 opodatkowane lub w skutek S$. 
27 i 28 jako opłacone nie będą wykazane,— już przy samém zameldowaniu po- 
datek opłacić. 


§. 14. 
Warunki i skutki pozwolonego ulżenia w opłacie podatku. 
a) Ogólne ostrożności środki. 

Handlujący winem, drobnosprzedawcy i w ogólności osoby, którym dozwo- 
lone jest zastrzeżone w $. 9 uwzględnienie, równie zachować winni rozporządze- 
nia w $$. 10, 11 i 12 zawarte. i 

Wzgledem drobnosprzedawców, témże pozwoleniem obdzielonych, posiadają- 
cych odrębną lokalność dla wyszynku i sprzedaży cząstkowej, ogranicza się 
udzielone w $. 9 uwzględnienie na te tylko ilości trunków, * które się zewnąłrz 
lokalności dla sprzedaży cząstkowćj znajdują, lub które nie do téj lokalności 
lecz do innych na skład przeniesione są. 

Trunki, przyniesione do lokalności sprzedaży cząstkowćj, muszą wedle prze- ' 
pisu $. 13 być opodatkowane; równie tóż musi oddzielna lokalność sprzedaży 
cząstkowćj jako taka przy oznajmieniu, o lokalnościach w skutek $. 10 uczynić 
się majacém, być podaną, i oddzieloną od wszelkiego połączenia z innemi lokal- 
nościami, w których się zachowuje trunek nieopodatkowany. 


Swzl5: 
| b) Urzędowe zamknięcie. 

Względem tych podatkujących, którym rzeczone pozwolenie udzielonem zc- 
stało, zastrzeZonem jest urzędnikom dochodowym i ustanowionym, opieczętować 
naczynia lub schowki, w których się znajduje wino nieopodatkowane, lub w inny 
sposób wziąść pod zamknięcie urzędowe t. j. takie przyrządzenie na nich zamie- 
ścić, któreby zabezpieczało, ażeby wino bez wiedzy personalu dozorczego docho- 
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ßen oder Behältniſſen genommen, oder ſtatt desſelben ein anderes, nicht angemeldetes 
Getränke in diefe Gefäße oder Behältniffe gebracht werden könne. 

Dieſe Vorkehrung iſt aber in jedem Falle in der Art zu treffen, daß die Gewerbs— 
ausübung nicht in einem ausgedehnteren Maße gehemmt werde, als ſolches zur Sicher— 
ſtellung gegen Unterſchleife unumgänglich nothwendig iſt. 


$. 16. 
e) Verpflichtung zur Anmeldung. 

Unabhängig von der im $. 13 unter Zahl 2, und im F. 14 den Kleinver⸗ 
ſchleißern auferlegten Verbindlichkeit zur Anmel dung der, in ihrs abgeſondertes 
Kleinverſchleiß⸗Lokale eingelagerten ſteuerbaren Getraͤnke, — ift jeder nach den 
vorſtehenden Beſtunmungen mit einem Anmeldungs- und Reviſionsbogen betheilte Steu- 
erpflichtige verbunden: 

1. Jede Getränkmenge, die er unmittelbar von außen ($. 4), oder von anderen 
Perſonen im Umfange des Einhebungsbezirkes an ſich bringt oder in Verwahrung nimmt, 
oder für ſeine Rechnung in Verwahrung nehmen läßt, noch bevor dieſekben in die zur 
Aufbewahrung beſtimmten Räume gebracht werden, und 

2. ſobald er den an ein Gefäß oder ein Behältniß gelegten ämtlichen Verſchluß 
zu eröffnen, oder an dem unter Verſchluß gelegten Gefäße oder Behältniſſe ſelbſt eine 
Oeffnung anzubringen beabſichtiget, dieſe beabſichtigte Handlung wenigſtens zwölf Stun— 
den vorher 

unter Vorlegung des Aumeldungs- und Reviſionsbogens bei dem zur Ausübung 
der Ueberwachung beſtellten Beamten muͤndlich oder ſchriftlich anzumelden. 

Ueber die erfolgte Anmeldung wird dem Steuerpflichtigen die Beſtätigung auf 
dem Aumeldungs- und Reviſionsbogen ertheilt. Iſt zugleich eine Steuer zu entrichten 
($. 13), fo wird hierüber zugleich eine Bollete ausgeſtellt. 


. 
d) Wann die angemeldeten ee vorgenommen werden können. 

Keine der im §. 16 genannten Handlungen darf vorgenommen werden, bevor ſich 
die Beſtätigung über die erfolgte Anmeldung, und, ſofern die Steuerentrichtung 
angeordnet ift, die mit der Zahlungsbeſtätigung verſehene Stenerbollete in den Räu— 
men des Gewerbsbetriebes bei demjenigen, welcher über dasſelbe Rede und Antwort 
zu geben verpflichtet iſt, befindet. 

Die Eröffnung des ämtlichen Verſchluſſes ($. 16, Zahl 2) hat durch einen Abge— 
ordneten der Finanzbehörde zu gefchehen. Bloß in dem Falle, wenn die Anmeldung zu 
der oben vorgeſchriebenen Zeit geſchah, und ein Abgeordneter der Finanzbehörde wäh— 
rend einer Stunde nach dem angemeldeten Zeitpunkte zum Behufe der Eröffnung 
des ämtlichen Verſchluſſes nicht erſcheint, oder wenn bei der Beſtätigung der Anmeldung 
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dowego mie było wyciągnętćw z uaczyń «luk »schuwköw, lub zamiast niego do 
nich nie mógł być wlanym inny trunek niezameldowany - 

Wszelako środek ten w każdyia razie w ten sposób ma być użyty, ażeby 
wykonywanie profesyi nie doznawało większego wstrzymywania jak tego uieo- 
dzownie potrzeba wymaga do zabezpieczenia od nierzetelności. 


8. 16 
c) Obowiązek oznajmienia 
Niezawiśle od obowiązku, nałożonego na drobnosprzedawców w $. 13 pod 
liczbą 2 równie jak w S. 14, co do oznajmienia trunków podatkowi ulegających, 
w oddzielnćj ich lokalności sprzedaży cząstkowej na składzie będących, każdy 
podatkający, wedle powyższych postanowień arkuszem meldunkowym i rewizyj- 
nym opatrzony, obowiązanym jest: W i 
1. Każdą ilość trunka, którą bezpośrednio z zewnątrz ($. 4) lub od innych 
osób w okręgu poborowym na siebie nabywa, lub na przechowanie przyjmuje, 
lub na swój rachunek na przechowanie przyjąć każe, wprzód nim takowa wpro- 
— będzie w miejsca, do przechowania przeznaczone, tudzież 
2. gdy położone na naczyniu lub schowie zamknięcie urzędowe otworzyć, 
lub na znajdującóm się pod zamknięciem naczyniu lub schowie otwór zrobić za- 
myśla, tę czynność zamierzoną przynajmnićj dwanaście godzin wprzód, 


przedłożywszy arkusz meldunkowy i rewizyjny ustnie lub na piśmie oznaj- 
mic urzędnikowi do nadzorowania ustanowionemu. 

Uezynione oznajmienie potwierdsonem będzie podatkującemn na arkuszu 
meldunkowym i rewizyjnym. Jeżeli oraz podatek ma być opłaconyn ! 6. 13), 
względem tego zarazem będzie bilet wystawionym. 


§. 17. 
d) Kiedy oznajmione czynności mugą być przedsiębrane. 

Żadna z czynności w $. 16 wspomnionych nie może być przedsiębraną, do- 
póki potwierdzenie względem uczynionego meldunku, a o ile opłata podatku 
jest zarządzoną, dopóki bilet podatkowy oplatę potwierdzający nie będzie się 
znajdować w lokalnościach przemysłowych u tego, który z takowćj czynności u- 
sprawiedliwić się ma. 

Otworzenie urzędowego zamknięcia ($. 16.:1..'2) nastąpić winne ¿przez de- 
legowanego władzy skarbowéj. Tylko w tym razie, gdy meldunek: zrobionym 
został w czasie wyżćj przepisanym , a delegowany władzy skarbowój' nie zjawia 
się w godzinę po zapowiedzianćj chwili ‘celem otworzenia zamknięcia urzędowe- 


go, albo gdy przy potwierdzeniu meldunku na arkuszu meldunkowym wyraźnie 
67 
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auf dem Anmeldungsbogen die Bewilligung zur Eröffnung des Verſchluſſes ohne Da— 
zwiſchenkunft eines Abgeordneten der Finanzbehörde von dem Amte oder Beamten bei 
dem die Anmeldung geſchah, ausdrücklich ertheilt wurde, kann der aa den 
amtlichen Verſchluß ſelbſt eröffnen. =" i leute ary ebe NI ; 


$. 18. 
e) Periodiſche Abrechnung und Steuerentrichtung. 

Außer den Fällen, wo zur Sicherſtellung des Steuergefälles die Aufnahme der 
Getränkvorräthe verfügt wird, hat bei den gedachten Steuerpflichtigen am Schluſſe ei 
nes jeden Monates ($. 26, Zahl 2) Behufs der vorzunehmenden Abrechnung durch 
einen Abgeordneten der Finanzbehörde eine Erhebung der unverſteuert vorhandenen Ge- 
tränkvorräthe zu geſchehen, um zu ermitteln, welche Getränkmenge ſeit der letzten Ab— 
rechnung in Abfall gekommen iſt. f 

Für diefe Menge ift — ſoweit nicht deren ſteuerfreie Abſchreibung geſtattet ift ($$. 
19, 20, 21),— von dem Steuerpflichtigen längſtens binnen 48 Stunden bei dem 
Steueramte unter Vorlegung des Anmeldungs- und Reviſionsbogens die tarifmäßige 
Steuergebühr zu entrichten, worüber ihm eine Zahlungsbollete erfolgt wird. 

Sollte der Steuerpflichtige unterlaſſen, dieſe Verbindlichkeit zu erfüllen, ſo iſt der 
Finanzbehörde vorbehalten, zur Sicherſtellung der Steuergebühr unverzüglich die erfor- 
derlichen Vorkehrungen zu treffen, insbeſondere zu verlangen, daß von dem Steuerpflich— 
tigen ein ſeinem durchſchnittlichen Monatsbedarfe entſprechender Steuerbetrag beim Be— 
„ginne eines jeden Monates vorhinein erlegt werde, iwornach dann am Ende des Mo- 
nates die Abrechnung zu pflegen, und die Ergänzung des allfälligen Minderbetrages 
zu leiſten iſt. 

Demjenigen, welcher mit der Zahlung der vorgeſchriebenen Gebühr dreimal im 
Laufe eines Jahres dergeſtalt im Rückſtande blieb, daß zu deren Einbringung von den 
geſetzlichen Zwangsmaßregeln gegen ihn Gebrauch gemacht werden mußte, kann die Be- 
günſtigung, wodurch er von der unmittelbaren Verſteuerung feiner ſämmtlichen Getränk— 
vorräthe losgezählt wurde für eine beſtimmte Zeit oder für immer entzogen werden. 


§. 19. 
) Gebührenfreie Abſchreibung. 

Bei der Aufnahme der Getränkvorräthe werden von dem unverſteuerten Beſtande 
diejenigen Menge ohne Steuerentrichtung in Abzug gebracht, welche 

1. durch Eintrocknen, Verdünſten oder die Gährung in Abfall kommen 

2. in ungenießbaren Geläger beſtehen, oder 

3. während der Aufbewahrung ihre Beſchaffenheit ſo weſentlich ändern, daß die⸗ 
ſelben zum menſchlichen Genuſſe gänzlich ungeeignet werden, oder 
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pozwolenie udzielonem zostało do otworzenia zamknięcia bez pośrednictwa dele- 
gowanego władzy skarbowćj, ze strony urzędu lub urzędnika, u którego zameldo- 
wanie nastąpiło, w ówczas podatkującyfię sam otworzyć może zamknięcie urzędowe. 


... g manema 


§. 18. 
e) Peryjodyczny obrachunek i opłata podatku. 

"Prócz przypadków, gdzie dla zabezpieczenia dochodów z podatków zarządzo- 
no spisanie zasobów trunków, przedsiębraném będzie u rzeczonych podatkujących 
z końcem każdego miesiąca (S. 26, Liczba 2) celem obrachunku > przez delego- 
wanego władzy skarbowéj dochodzenie zasobów wunków, ' znajdujących się w sta- 
nie nieopodatkowanym , by WAZA iR Hepe trunków Apada m czasu ostat- 
niego obrachunku. 

Od téjże ilošci,— jeżeli nie jest dozwolone bezpłatne jéj odpisanie ($$. 19, 20, 
21),— winien będzie podatkujgey najdalój w przeciągu godzin 48 opłacić taryfową 
należytość podatku w urzędzie poborowym, przedłożywszy arkusz meldunkowy i 
rewizyjny. na co mu bilet opłaty wydanym będzie.” ~" 

Gdyby podatkujący zaniechał zadosyć uczynić obowiązkowi temu, natenczas 
pozostawia się władzy skarbowój, dla zabezpieczenia należytości podatku natych- 
miast zarządzić środki potrzebne, a mianowicie żądać, ażeby podatkujgey z po- 
czątkiem każdego miesiąca z góry składał kwotę podatkową, potrzebie miesięcz- 
néj w przecięciu odpowiednią, poczem tedy zkońcem miesiąca obrachunek i uzu- 
pełnienie summy podatkowój nastąpić ma, gdyby ta niższą się okazała. 


Podatkującemu, który z opłatą przepisanćj należytości trzy razy w ciągu ro 
ku w ten sposób się ociągał, iż dla Ściągnienia onéjze przeciw niemu użyć mu- 
siano prawnych środków zmuszających, może na czas pewny lub na zawsze od: 
jętóm być uwzględnienie, któróm uwolnionym został od Wespe opodat 
kowania wszystkich swoich zasobów trunku. 


§. 19. 
t) Wolne od podatku odpisanie. 

Przy spisaniu zasobów trunków potrącone zostaną bez opłaty podatku od 
stanu nieopodatkowanego te ilości, które 

1. ubyły przez wyschnięcie, wyparowanie lub skiśnienie, 

2. stanowią lagier nie służący do picia, albo 

3. podczas przechowania zmieniły naturę swoję tak istotnie, 1% się stały zu- 
pełnie niezdolnemi do spożycia ludzkiego, lub 
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4. durch ein zufälliges Ereigniß vernichtet oder aus den Räumen der Aufbewah- - 
rung hinweggenommen wurden. t r , 
J. 20. 

g) Bedtu gungen dieſer Abſchreib aug 
Diete ſteuerfreie Abſchreibung ($. 19) findet jedoch nur unter der Bedingung 

Statt, daß 

a) in den unter 1. und 2. bemerkten Fällen die in Abfall zu bringende Menge, — 
mit Rückſicht auf die Beſchaffenheit der Fluͤſſigkeit, die Dauer der Aufbewahrung, 
die Art der Gefäße. und die übrigen Umſtände, — im angemeſſenen Verhältniſſe 
zu der eingelagerten Menge, an weicher ſolche in Abzug zu kommen hat, ftehe. : 
und das nach den örtlichen Erfahrungen zu beſtimmende Maß nicht überſteige, daß 
in den unter 2. und 3. aufgeführten Fällen das Geläger oder die geänderte Gif: 
figfeit in Gegenwart des Gefällsbeamten aus den Räumen der Aufbewahrung bin , 
weggebracht werde, und daß 
c) wenn ein Abfall wegen eines zufälligen Ereigniſſes angeſprochen wird dasſelbe 

ſogleich, nachdem ſolches dem Steuerpflichtigen bekannt wurde, dem zur Annahme. 

der Anmeldungen beſtimmten Amte oder Beamten angezeigt, und durch die hier: 

über zu pflegende Erhebung nicht nur das zufällige Ereigniß, ſondern auch deſſen 

angezeigte nachtheilige Wirkung und der Umſtand, daß jenes und diefe ohne Ver 

ſchulden des Steuerpflichtigen ftartgefunden habe, außer Zweifel geſetzt werde. 


b 


=" 


$.:21. 
h) Steuerfreie Abtretung und Ausfuhr. 

Auch jene Getränke, welche in einer, wenigſtens Einen niederöſterreichiſchen Eimer 
erreichenden Menge an einen anderen, gleichfalls mit Anmeldungs- und Reviſionsbogen 
betheilten Steuerpflichtigen in demſelben Einhebungsbezirke abgetreten, oder welche 
in der bemerkten Menge aus dem Einhebungsbezirke aus geführt werden, find unter“ 
nachſtehenden Bedingungen ohne Steuerentrichtung in Abſchreibung zu bringen: 

1. Die beabſichtigte Auslagerung und Verſendung iſt von dem Steuerpflichtigen 
unter Vorlegung des Anmeldungs- und Nevifionsbogens mindeſtens 12 Stunden vorher 
bei dem Amte oder Gefällsbeamten anzumelden; 

2. die Auslagerung muß in Gegenwart eines Abgeordneten der Finanzbehörde ge— 
ſchehen; | 

3. der Transport des zu verfendenden Getränkes hat unaufgehalten unter ämtli 
cher Aufſicht bis zu deſſen Erwerber in demſelben Einhebungsbezirke oder bis außer— 
halb des letzteren zu erfolgen, und nur in Verbindung mit der Beſtätigung über den 
wirklich erſolgten Austritt der Sendung aus dem Einhebungsbezirke oder deren erfolg— 
ten Uebergang in die Aufbewahrung des neuen Beſitzers, ift die im Reviſionsbogen er ; 


U 
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4. przypadkowym sposobem zostały zniszczone; lub, z lokalności , przechowu 

usunięte. 
§. 20. 
g) Warunki tegoż odpisania. 

Odpisanie takowe od podatku wolne ($. 19) * wszelako pod tym dk 
warunkiem, jeżeli 

a) w przypadkach, pod 1 i 2 bia ah ilość ika ubytek mająca być po- 
trąconą,— ze względem na właściwość płynu, na czas przechowania, gatunek 
naczyń i inne okoliczności, — w odpowiednim znajduje się stosunku do ilości 
złożonćj, i oraz nie przewyższa miary mającćj „być .wedle miejscowych do- 
świadczeń oznaczoną, jeżeli 

b) w przypadkach pod 2 i 3 wyszczególnionych lagier lub płyn zmieniony w 
obecności urzędnika dochodowego z lokalności przechowania będzie uprzą- 
tniony, i jeżeli 

c) w razie, że ubytek przypadkowym sposobem zaszły, do potrącenia podanym 

był, tenże natychmiast, skoro takowy podatkującemu wiadomym został, u- 

rzędowi lub urzędnikowi do przyjmowania meldunków przeznaczonemu był 

„oznajmionym, i z dochodzenia w tćj mierze przedsięwziąść się mającego nie 

tylko przypadkowe zdarzenie, lecz też oznajmiony szkodliwy jego skutek, 

nie mnićj ta okoliczność w stanie niewątpliwym będzie wykazaną, że tak je- 
dno jak drugie nastąpiło bez winy podatkującego. | 
Mm 21: 
h) Wolne od podatku odstąpienie i wywożenie. 

Także i te trunki, które w ilości najmnićj jednego niższo-austryjackiego wia- 
dra innemu także arkuszem meldunkowym i rewizyjnym opatrzonemu podatku- 
jącemu w tym samym okręgu poborowym odstąpione będą, lub które w wspom- 
nionćj ilości z okręgu poborowego będą wyprowadzone, mają pod następującemi 
warunkami bez optaly podaiku być odpisane: ec 

1. Zamierzone wyprowadzenie ze składu 1 przesłanie , winien podatkujący, 
przedłożywszy arkusz meldunkowy i rewizyjny,, oznajmić najmnićj 14 godzin 
wprzód w urzędzie lub u urzędnika dochodowego; 

2. wyprowadzenie ze składu odbyć się musi w obecności delegowanego wła- 
dzy skarbowej; 

3. transport przesyłanego trunku bez zatrzymania odbywać się ma pod kon- 
trolą urzędu aż do nabywcy onegoż w tym samym .okręgu poborowym lub aż 
po za takowym, a tylko w połączeniu z potwierdzeniem rzeczywistego wystąpienia 
przesyłki z okręgu poborowego, lub przejścia onćjże w zachowanie nowego , po- 
siadacza. udzielone w arkuszu rewizyjnym potwierdzenie wyprowadzenia ze składu 
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theilte Auslagerungs-Beſtätigung als genügend zu betrachten, den Steuerpflichtigen von 
der Haftung für die entfallende Steuergebühr zu entheben. 
$. 22. 
i) Behandlung des Weinerzeugniſſes der Grundbeſitzer. 

Rückſichtlich der Weinmaiſche und des Weinmoſtes, welcher in Weinbau trei- 
benden Gegenden von den Grundbeſitzern zum Behufe des üblichen weiteren Wirth- 
ſchaftsbetriebes eingelagert zu werden pflege, und auf dem Transporte nicht ohnehin bei 
dem im Einhebungsbezirke oder an deſſen Eingange aufgeſtellten Amte oder Beamten 
vorbeigeführt wird, wo die eingeführte Menge jedesmal anzugeben ift, genügt es, 
wenn zur Zeit der Weinleſe die Menge der im Laufe einer Woche eingekellerten Mai- 
ihe am Schluſſe der Woche dem zur Ueberwachung beſtimmten Gefällsbeamten oder 
Beſtellten angezeigt wird, welcher die eingelagerte Menge in dem Reviſionsbogen vor- 
trägt spr BE: a ie 

Bringt der Steuerpflichtige aber nach beendeter Weinleſe Wem oder Weinmaiſche 
an ſich, fo hat er die im $. 16, unter Z. 1, enthaltene Anordnung zu beobachten. 

Sobald die Gährung vollendet und der Wein klar iſt, ſoll binnen des Termines, 
den die Finanzbehörde für die einzelnen Orte nach den dortigen Verhältniſſen feſtſetzen 
wird, die Anzeige bei dem Gefällsbeamten oder Beſtellten angebracht werden dieſer 
hat die Maiſche ſodann im Anmeldungs- und Reviſionsbogen in Ausgabe ‚und den 
Wein in Empfang zu ſtellen. In welchem Verhältniſſe hiebei die Weinmenge zu der 
eingebrachten Maiſchmenge zu veranſchlagen if, wird von der Finanzbezirksbehöͤrde je 
nach dem, durch die lokalen Erfahrungen feſtgeſtellten Durchſchnitte beſtimmt. 

Wird Maiſche in Menge von mindeſtens Einem niederöſterreichiſchen Eimer aus— 
gelagert und entweder aus dem Einhebungsbezirke ausgeführt, oder in dem letzteren 
an einen Steuerpflichtigen, dem die im F. 9 zugeſtandene Behandlung bewilliget it, 
abgetreten, fo find darauf die Beſtimmungen des $. 27 anzuwenden. 

Die gegenwärtigen Anordnungen haben jedoch nur für jene Grundbeſitzer zu 
gelten, welche nach den Beſtimmungen dieſer Verordnung mit Anmeldungs- und Revi⸗ 
ſtonsbogen betheilt werden. 

Andere Perſonen haben bezüglich der eingeführten Weinmaiſche und des Wein- 
moſtes genau die Vorſchriften der $$. 4 und 7 zu beobachten, und die für ſolche Fälle 
im Tarife feſtgefetzte Steuer gebühr noch vor der Einlagerung der Maiſche oder des 
Moſtes in die zu ihrer Aufbewahrung beſtimmten Räume zu entrichten. 

$. 23. 
Reviſionen, Obligenheiten des Steuerpflichtigen. 

Die nach den Beſtimmungen der gegenwärtigen Verordnung mit Anmeldungs- und 
Reviſtonsbogen betheilten Steuerpflichtigen werden bezüglich ihrer ſteuerbaren Getränk 
vorräthe unter ämtliche Aufſicht geſtellt. l 
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uwazaném będzie za dostateczne, by uwolnić podatkujacego od odpowiedzialności 


za przypadającą należytość podatku. 


un 


g2; 
1) rosiępowame z wyrobem wina posiadaczy gruntowych. 

Co się tyczy brzeczki winnój i moszczu winnego. który w okolicach upra- 
wą winnie się zajmujących, przez posiadaczy gruntów celem zwykłego dalszego 
zarządu gospodarskiego złożony bywa, i który w transporcie nie bywa bez tego 
przeprowadzonym mimo urzędu lub urzędnika w okręgu poborowym lub na wcho- 
dzie ustanowionego , gdzie każdego razu podaną być winna ilość wprowadzona, 
dostateeznem jest, gdy w czasie winobrania ilość złożonćj. w ciągu tygodnia do 
piwnic brzeczki z końcem tygodnia oznajmioną będzie dozor djacemu urzędnikowi 
-dochodowemu lub te który zaciągnie ilość złożoną w arkuszu re- 
wizyjnym. 

Jeżeli zaś podatkujący po ukończonym winozbiorze nabywa wino lub brzecz- 
kę winną, natedy przestrzegać ma zarządzenia, zawartego w $. 16 pod L. 1. 

Skoro fermentacyja ukończoną i wino czyste jest, podać należy w terminie, 
który ustanowionym jest przez władzę skarbową dla miejse pojedynczych wedle 
stosunków tameeznych, osnajmienie- do. urzędnika dochodowege „luk ustauowio- 
nego, by tenże brzeczkę w arkuszu meldunkowym i rewizyjnym :w rubrykę wy- 
datku a wino w rubrykę przychodu zapisał, W jakim «stosunku przytćm ilość 
wina do złożonej ilości brzeczki ma być przyjętą, to ustanowionóm będzie przez 
władzę powiatową skarbową wedle przecięcia, oznaczonego na podstawie doświad- 
czeń lokalnych. . 

Jeżeli brzeczka ze składu wyprowadzoną będzie wilosciach najmnićj jednego 
niższo-austryjackiego wiadra, i albo z okręgu poborowego wywiezioną, lub w tym- 
że odstapiong podatkującemu, któremu dozwolone zostało uwzględnienie, w S. 9 
przyznane, natedy zastósowane być winny postanowienia $. 21. 

Niniejsze przepisy atoli dotyczą tych tylko posiadaczy gruntowych „ którzy 
wedle postanowień niniejszego rozporządzenia opatrzeni są arkuszem meldunko- 
wym i rewizyjnym. 

Inne osoby przestrzegać winny co się tyczy wprowadzonćj brzeczki winnój 
i moszczu winnego ściśle przepisów SS. 4 i 7 i opłacić justanowiong na takie 
przypadki w taryfie należytość podatkową jeszcze przed złożeniem brzeczki lub 
moszczu do lokalności do ich przechowania przeznaczonych. 

$. 23. 
Kewizyje, obowiązki podatkującego. 

Podatkujący wedłe postanowień niniejszego przepisu opatrzeni arkuszami 
meldunkowemi i rewizyjnemi, poddani będą względem swych zasobów „trunku, 
podatkowi ulegającego, pod kontrolę urzędową. 
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Hiernach iſt den zur Handhabung der Verzehrungsſteuer-Vorſchriften beſtimmten 
Beamten und Angeſtellten das Recht eingeräumt und zur Pflicht gemach!, bei den ge: 
dachten, unter amtliche Aufſicht geſtellten Perſonen zur Ausübung der erforderlichen Ue- 
berwachung Aufſicht zu pflegen, wobei fid dieſelben nach den dießfalls beſtehenden Vor⸗ 
ſchriften zu benehmen haben. i 

Denſelben ift daher der Eintritt in die unter Aufficht geſtellten Räume jederzeit 
unweigerlich zu geſtatten, und es iſt den Beamten und Angeſtellten bei ihren Amts— 
handlungen von dem Steuerpflichtigen perſönlich oder durch deſſen Dienſtperſonale auf 
Verlangen die nöthige Hilfsarbeit, ſowie jede Auskunft und Nachweiſung, e zum 
Behufe der gefällsämtlichen Controle erforderlich ift, zu leiten. © 77%: ag © 

Dem Steuerpflichtigen liegt ferner ob, bei den gefällsämtlichen Unterſuchungen den 
in feinen Händen befindlichen Anmeldungs- und Reviſionsbogen nebſt den Zahlungsbol— 
leten unverzüglich vorzuzeigen, dieſe auch nöthigenfalls gegen Empfangsſchein und Rück— 
ſtellung dem Beamten oder Angeſtellten auszufolgen. 

Wird an Gefäße oder Behältniſſe der ämtliche Verſchluf angelegt, ſo liegt dem 
Steuerpflichtigen ob, denſelben ſorgfältig zu bewahren, und ıfich aller Verlegung des 
ämtlichen Verſchluſſes ſowohl, als der Eröffnung der Gefäße und Behältniſſe, an die 
ſolcher gelegt wurde, außer dem Falle, in welchem ihn das Geſetz hiezu ausdrücklich 
berechtiget ($. 17), zu enthalten. 

Wird zu einer Durchſuchung eine obrigkeitliche Perſon oder ftatt :derjelben ein 
Glied vom Gemeindevorſtande beigezogen, ſo hat dieſe den Amtshandlungen des Be— 
amten oder Angeſtellten unausgeſetzt beizuwohnen, bei einem erwa erhobenen Anſtande 
die aufgenommene That- oder Befundsbeſchreibung, die Verhörsprotokolle und alle zur 
Unterſuchung gehoͤrigen Behelfe und Urkunden mitzufertigen, und überhaupt allen geſetz— 
lichen Beiſtand unverzüglich zu leiſten. 

j $. 24. 
Ausweiſung der Getränfvorräthe, 

Die zu Folge F. 23 unter ämtliche Aufſicht geſtellten Perſouen find verpflichtet, 
die geſammte Getränkmenge, welche ſich in den zu Folge der $$. 10, 13, 14 und 
16 unter der Verbindlichkeit der Anzeige begriffenen Räumen vorfinden mit dem An- 
meldungs- und Reviſionsbogen, und in feweit es ſich um Getränke handelt, von 
denen die Steuer entrichtet wurde, mit Zahlungsbolleten ausznuweiſen. 

Jede Getränkmenge, welche durch den Anmeldungs- und Reviſionsbogen, und ſo— 
ferne es Getränke betrifft, welche verſteuert ſein ſollen, durch Bolleten nicht gedeckt 
iſt, wird beanſtändet, und es iſt hierüber das Strafverfahren einzuleiten. 

F. 25. 
Durchſuch ungen bei Privatperſonen. 

Bei Perſonen, welche nicht zu Folge des F. 23 unter ämtliche Aufſicht geſtellt 
find, dürfen Durchſuchungen bloß wegen des dringenden Verdachtes einer Gefällsver⸗ 
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Przetoż urzędnikom i ustanowionym, do wykonania przepisów co do podat- 
ków konsumeyjnych przeznaczonym przyznano prawo i włożono na nich obo- 
wiązek, by przy osobach rzeczonych, pod dozór urzędowy poddanych, dla wy- 
konania należytćj kontroli dozór ten prowadzili, przyczón ' ‘zachować się nacz, 
wedle przepisów w tćj mierze istniejących. 2 

Tymie więc wstęp do lokalności pod dozór wziętych, każdego czasu bez o- 
poru ma być dozwolony, a podatkujący obowiązanym jest urzędnikom i ustano- 
wionym przy ich czynnościach osobiście lub przez służebne personale, na żąda- 
nie dawać pomoc potrzebną, tudzież wszelkićj udzielać wiadomości 1 
dowody, wymagane dla kontroli urzędowćj dochodowój. 

Podatkujący nadto obowiązanym jest, przy rewizyjach urzędu dochodowego 


* 


niezwłocznie wykazać znajdujący się w jego ręku arkusz oznajmienia i rewizyi 
wraz z biłetami opłaty, a w razie potrzeby wydać takowe za rewersem i zastrze- 
Zeniem powrotu urzędnikowi lub ustanowionemu. 7 

Gdyby na naczynia lub schowy polozonem było zamknięcie urzędowe , pe 
datkający obowiązanym będzie utrzymać takowe starannie, i wstrzymać się od 
wszelkiego naruszenia zamknięcia urzędowego , równie jak otworzenia naczyń i 
schowań, na które takowe położono, wyjąwszy ten przypadek, kiedy go ustawa 
wyraźnie do tego uprawnia ($. 17). 

Jeżeli do rewizyi przybraną będzie osoba zwierzchnicza lub zamiast nićj 
członek przełożeństwa gminy. natenczas takowy ciągle przy. urzedowaniu urzęd- 
nika lub ustanowionego ma być obecnym, w razie wykrytćj jakićj wątpliwości spisa- 
nie istoty czynu i stanu rzeczy, protokoły przesłuchania i wszelkie do rewizyi 
należące akta pomocne i dokumenta spólnie podpisać , i w ogólności , wszelką 
prawną pomoc niezwłocznie dawać jest obowiązanym. 

$. 24. 
Wykazanie zasobów trunku. 

Osoby, w skutek $. 23 pod dozór urzędowy poddane, obowiązane są, wy- 
kazać całą ilość trunków, znajdujących się w lokalnościach, w skutek S$. 10, 13, 
14 i 16 obowiązkiem oznajmienia objętych , arkuszami meldunkowemi i rewi- 
zyjnemi, a o ile o trunki chodzi, od których podatek. został opiacony, biletami 
opłaty. 

Wszelka ilość trunków. która arkuszem meldunkowym i rewizyjnym, a mA 
idzie o trunki, mające być opodatkowanemi, boletami nie jest pokryta, wątpliwo- 
ści podlegać będzie, w którym to przedmiocie zarządzone być ma postępowanie karne. 

54920: 
Rewizyje u osób prywatnych. 

U osób, nie poddanych w skutek $. 23 pod kontrolę urzędową. nie mogą 

rewizyje być przedsiebrane, jak tylko dla uderzającego podejrzenia o pokrzyw- 
68 
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kürzung, und immer nur im Beiſein einer obrigkeitlichen Perſon oder ſtatt derſelben ei- 
nes Gliedes vom Gemeindevorſtande vorgenommen werden. 

Sie ſind jedoch verpflichtet, bezüglich der bei ihnen in einer Menge von * als 
Einem niederöſterreichiſchen Eimer vorgefundenen, durch Steuerbolleten nicht gedeck— 
ten ſteuerbaren Getränke den Bezug auszuweiſen. 


$. 26. 
Befonbere Beſtiu mungen für den Wein verbrauch ver Weinbau treibenden 
Grundbeſitzer. 


Nebſt der im $. 22 enthaltenen Erleichterung haben Seine k. k Apoſtoliſche Ma⸗ 
jeſtät für die Grundbeſitzer, welche Weinbau auf ihrem Grundbeſitze betreiben, folgende 
dajaca Beftimmungen zu bewilligen gerubt: 

„Von demjenigen Theile der von dem Erzeugniſſe ihres Grundbeſitzes gewonne- 
nen Wine welchen dieſe Grundbeſitzer zu ihrem eigenen, wie auch ihrer bei ihnen in 
Koſt und Wohnung befindlichen Familienglieder und Dienſtleute, dann in Gegenden, 
in denen es üblich iſt, die bei dem Weinbaue beſchäftigten Arbeiter mit Wein zu be— 
theilen, auch dieſer Arbeitsleute ordentlichen Bedarf in dem Orte der Erzeugung ver- 
brauchen, it die Gebühr nur mit der Hälfte des Tarifſatzes einzuheben, ſoweit der⸗ 
felbe nicht weniger als 87, Neukreuzer vom Eimer Wein beträgt. 

Als Ort der Erzeugung des Weines wird für die Anwendung dieſer Beftimmung 
nicht nur der Ort, in welchem das Erzeugniß des Grundes gewonnen und dem für die 
Weinbetreibung erforderlichen Verfahren unterzogen wird, ſondern auch derjenige Ort 
verſtanden, in welchem der Wein von dem Grundbeſitzer, dem Erforderniſſe des übli— 
chen Wirthſchaftsbetriebes gemäß, aufbewahrt wird. 

2. So lange der Wein bauende Grundbeſitzer nicht Kleinverſchleiß betreibt, und 
ihm eine Gefälls verkürzung nicht zur Laft fällt, wird die mit dem $. 18 angeordnete 
periodiſche Abrechnung und Steuereinhebung am = eines jeden Vierteljahres vor⸗ 
genommen. 


a 


uebergangsbeſtim mung für die vorhandenen ee 
a) Anmeldung und Verſteuer ung derfelben, 


Alle Perſonen, welche außerhalb der für die Einhebung der Verzehrungsſteuer für 
geſchloſſen erklärten Orte Wein in einer, Einen niederöſterreichiſchen Eimer überſteigen⸗ 
den Menge befigen, und denen nicht ſchon nach den $$. 10, 13, 14 dieſer Verordnung 
die Anmeldung ihrer ſämmtlichen Getränkvorräthe obliegt, ſind verpflichtet, ihre Wein— 
vorräthe, die ſie im Umfange des Einhebungsbezirkes beſitzen, ſpäteſtens bis zum Ta⸗ 
ge der Wirkſamkeit der gegenwärtigen Verorduung zu verſteuern, und zu dieſem Be⸗ 
bufe bei dem im Einhebungsbezirke hiezu beſtimmten Amte oder Beamten anzumelden. 


4 
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dzenie dochodów, i zawsze tylko w obeeności oliy Er lub zamiast 

niej członka przełożeństwa gminnego. * 5 war wz 
Obowiązane są atoli, względem znajdujących się u nich trunków, podatkowi 

ulegających, ilość jednego wiadra niższo-austryjackiego przewyższających, a Gile- 


tami podatkowemi een i sposób nabycia Pape 


§. 26. 
Osobne postanowienia diu hunsunwyi wina se Struny pustuducsy gr unluwych 
uprawą winnic zajmujących się. 

Prócz ulżenia zawartego w $. 22 raczył Jego C. K. Apostolska Mość dla 
posiadaczy gruntowych , uprawa własnych winnic zajmujących sig, zezwolić na 
następujące uwzględnienia: 

1. Od tój części wina pozyskanego z plonu własnój posiadłości gruntowéj, 
jaką szeczeni posiadacze gruntowi w miarę zw yezajnej potrzeby tak ich samych, 
jako i członków familii ich i sług, u nich na wikcie i pomieszkaniu będących, 
tudzież w okolicach, gdzie zwyczajem jest obdzielać winem robotników , uprawą 
winnic się trudniących, także i tychże ludzi w miejscu produkeyi konsumują, na- 
leżytość pobieraną być winna tylko w połowie ustanowy taryfowój, o ile taż nie 
wynosi mnićj jak 87/, nowych krajearöw od wiadra wina. 

Jako miejsce produkcyi wina względem zastósowania niniejszego pestano- 
wienia uważanóm będzie nie tylko miejsce, w któróm plon pozyskauo i wymaga- 
nemu dla produkcyi wina postępowaniu oddano, lecz tóż i to miejsce, w któróm wi- 
no przez posiadaczy gruntowych, według zwyczajnego. zajęciu gospodarskiego 
zachowano. 4 

2. Jak długo posiadacz gruntowy uprawą winnic się zajmujący, nie trudni 
się drobnosprzedażą, a oraz o pokrzywdzenie dochodowe nie jest obwinionym, 
zarządzony $. 18 peryjodyczny obrachunek i pobór podatku z końcem każdego 
ćwierćrocza będzie przedsiębrany. 

5, 27. 
Postanowienie przechodnie dla znajdujących się zapasów 


a) Zameldowanie i opodatkowanie takowych. 

Wszystkie osoby, które wino posiadają zewnątrz miejsc co do poboru po- 
datku konsumcyjnego za zamknięte uważanych, w ilości przechodzącćj jedno niż- 
szo-austryjackie wiadro, a które nie są już wedle $$. 10, 13, 14 niniejszego roz- 
porządzenia obowiązane do zameldowania wszystkich swych zapasów trunkowych, 
powinny opłacić swe zapasy wina, jakie w okręgu poborowym posiadają, najda- 
lój do dnia działalności niniejszego rozporządzenia, i w tym celu oznajmić tako- 
we w urzędzie ku temu przeznaczonym w okręgi poborowym lub urzędnikowi 


dotyczącemu. 
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»Die nach dem erwähnten Zeitpunkte unverſteuert betretenen Weinvorräthe werden 
als vorſchriftwidrig eingebracht behandelt, und dem zu Folge dem Strafverfahren un— 
terzogen Ì 

Aus beſonders rückſichtswüdrigen Gründen kann ſolchen Perſonen, welche einen 
ihren Bedarf für Ein Jahr auffallend überſchreitenden Vorrath beſitzen, über ihr Anſu⸗ 
chen von der Finanzbehörde für ihre Getränkvorräthe gegen Sicherſtellung die Einthei— 
lung der von dieſen Vorräthen entfallenden Steuergebühr in Zahlungsfriſten, die aber 
in der Regel zwölf Monate nicht zu überſchreiten haben, oder auf die Daner vol. Gie 
nem Jahre die mit den §§. 9 und 21 geſtattete ö ausnal ee zugeſtan⸗ 
den werden. j 2 N zad! 

In den Fällen einer ſolchen ausnahmsweiſen Bewilligung find auf die damit Be- 
theilten dieſelben Beſtimmungen anzuwenden, welche in der gegenwärtigen Verordnung 
für die unter ämtliche Auf icht geſtellten Perſonen und Getränkvorräthe vorgezeich— 
net ſind. 

N F. 28. 
b) Ausfertigung von Freibolleten. 

Von den zufolge der §§. 10, 13, 14 und 27 vorſchriftmäßig angemeldeten Vor⸗ 
räthen werden diejenigen Mengen von der Verſteuerung freigelaſſen und darüber auf 
den Namen des Steuerpflichtigen lautende Freibolleten ausgefertigt, deren bereits 


geſchehene Verſteuerung nach dem Tarife durch, auf den Namen bet Befiper lau- 


tende Steuerbolleten nachgewieſen wird 


II. Verzehrungsſteuer von Fleiſch. 


. 29. 
Gegenſtand der Beſteuerung. 


In Uebereinſtimmung mit den bereits beſtehenden Vorſchriften unterliegt, außerhalt 
der für die Einhebung der GA, zuj als gefchlofjen erklärten Orte der Ent: 
richtung der Verzehrungsſteuer: 7 

1. Das Schlacht- und Stechvieh, welches getödtet wird, 

a) von Fleiſchern, Wirthen, Fleiſchſelchern und überhaupt von Gewerbetreibenden, 


deren Gewerbsbetrieb in Viehſchlachtungen und dem FR von Fleiſch im rohen 


oder zubereiteten Zuſtande beſteht, oder 


b) von andern Perſonen, wenn Einer oder Mehrere in Gemeinſchaft eine Schlach 


tung ganz oder zum Theile, weder für ihren Hausbedarf noch zur gemeinſchaftli 


chen Verzehrung bei Hochzeiten oder andern gemeinſchaftlichen Feſten, ſondern für 


Andere vornehmen. 
2. Das Fleiſch, welches Jemand von einer durch ihn ſteuerfrei vorgenommenen 
Schlachtung: 
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Zapasy wina, któreby po rzeczonym czasie przydybane były bez opłaty po- 
datku, uważane będą jako wbrew przepisom wprowadzone ; i w skutek tego po- 
stepowaniu karnemu poddane. -~ N 

Z powodów; na szezegölne uwzględnienie zasługujących, może władza finar- 
sowa osobom , posiadającym zapas, widocznie przewyższający potrzebę roku je- 
dnego, na ich żądanie dla ich zapasów trunkowych jeżeli dadzą zabezpieczenie, 
wyjątkowo dozwolić, ażeby należytość podatkową, ud takowych zapasów przypa- 
dającą, odpłacali ratami,' dwanaście miesięcy zwykle nie przewyższającemi , albo 
tóż na ciąg jednego roku udzielić pozwolenia, $$. 9 i 21 wskazanego. | 
| W przypadkach takowego wyjątkowego pozwolenia !zastösowane być mają 
do osób dotyczących te same postanowienia, jakie niniejszóm rozporządzeniem 
przepisano co do osób i zapasów trunkowych, pod urzędową kontrolę poddanych. 


8. 28 
b) Wystawienie biletów uwolnienia. 

Od zapasów, w skutek $$. 10, 13, 14 i 27 stósownie do przepisów zamel- 
dowanych, wolnemi zostają te ilości od opodatkowania, na co wystawione będą 
bilety uwolnienia, na imię podatkującego opiewające, których uskutecznione już 
opodatkowanie wedle taryfy wykazanem jest biletami uwolnienia, ua imię po- 
siadaczy opiewającemi. 


II. Podatek konsumcyjny od mięsa. 


§. 29. 
Przedmiot opodatkowania. 
Zgodnie z przepisami już istniejącemi, podlega podatkowi konsumcyjnemu 
zewnątrz miejsc, co do poboru podatku konsumcyjnego za zamknięte uznanych: 
} 


1. Bydło rzeźne, bite 

a) przez rzeźników, austerników, wedliniarzy, ogólnie przez takich profesyo- 
nistów, których profesyą jest bicie bydła lub sprzedaż mięsa w stanie suro- 
wym lub przyprawianym, albo 

b) przez inne osoby, jeżeli jedna lub więcéj z nich spólnie przedsiębierze rzeź 
całkiem lub w części, a to ani dla własnćj potrzeby ani dla spólnćj kon- 
sumeyi na weselach i innych spólnych obrzędach, lecz dla osób innych. 
2. Mięso, które ktoś z przedsięwziętćj przez niego bezpłatnćj rzezi sprze- 

daje 
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a) an einen der unter Zahl 1, lit. a) bemerkten Gewerbetreibenden, oder -. 
b) an andere Perſonen veräußert. | 
Unter Fleiſch werden in der gegenwärtigen Verordnung nebſt dem Fleiſche auch 
alle übrigen unter derſelben Poſt des Tarifes begriffenen Gegenſtände verſtanden. 


F. 30. 
Stenerpflichtige Perſonen. 

Die Steuerpflichtigen, denen obliegt, die Steuergebühr von den im $. 29 
genannten ſteuerbaren Gegenſtänden zu entrichten, ſind: 

1. In den unter §. 29, 3. 1, bemerkten Fällen die Perſonen, für deren Rechnung 
die Schlachtung vorgenommen wird; 

2. in dem unter §. 29, Z. 2, lit. a) bemerkten Falle der Quperbeainenpe, wele 

cher das Fleiſch an ſich bringt; 

3. in dem unter $. 29, Z. 2, lit. b) berührten Falle derjenige, der das geſchlach— 

tete Vieh ganz oder zum Theile veräußert. 


F. 31. 
Umfang der Steuerpflicht. 
Die Steuergebühr ijt zu bemeſſen: 
1. Nach der Stückzahl, und zwar ſowohl 
a) in den Fällen, in denen die Steuer vor der Schlachtung zu entrichten if, als auch 
b) wenn die Steuer bei der Veräußerung gebührt, und das geſchlachtete Viehſtüͤck 
ganz oder nur nach Abtrennung einzelner Theile, als des Kopfes, der Füße u. 
dgl. veräußert wird. s < Aach m 
2. Nach dem Gewichte des Fleiſches in allen anderen Fällen. 


$. 32. 
Controlirung der ſtenerpflichtigen Gewerbs unternehmer 
a) Anzeige der Lokalitäten, des Viehſtandes und Fleiſchvorrathes. 

Die im §. 29, Z. 1, lit. a) bezeichneten ſteuerpflichtigen Gewerbsunternehmer 
werden in Hinkunft der ihnen bisher obgelegenen geſetzlichen Verpflichtung zur Regiſter⸗ 
führung enthoben; ſie ſind jedoch verbunden, drei Tage vor dem Tage der Wirkſamkeit 
der gegenwärtigen Verordnung und bei neuerrichteten ſolchen Gewerbsunternehmungen 
künftig wenigſtens vierzehn Tage vor dem Beginne des Betriebes, dem zur Ueberwa— 
chung beſtimmten Beamten oder Angeſtellten mündlich oder ſchriftlich anzuzeigen und 
der vorſchriftmäßigen Amtshandlung zu unterziehen: 

1. Den Stand des Viehes von den im Tarife genannten Gattungen, und die 
Menge an ſteuerbarem Fleiſche, welche ſie in jeder ihrer Gewerbsſtätten und im Um⸗ 
kreiſe einer öſterreichiſchen Viertel⸗Meile um dieſelben beſitzen; dabei iſt das zu landwirth⸗ 
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a) jednemu z wymienionych pod — 4 wi „> r albo 
b) innym osobom. wa ii 
Pod mięsem rozumieć należy w niniejszem rozporządzeniu prócz mięsa tak- 


że wszystkie inne przedmioty, Iaë sumą pozycyą taryfy objęte. 


8. 30. 
Osoby podatkujące. 

Podaikującymi, którzy obowiązani są, opłacać należytość podatkową, od pod- 
legających podatkowi przedmiotów, w $. 39 namienionych, są: 

1. W przypadkach, pod $. 29, L. 1 wymienionych, osoby, na rachunek któ- 
rych rześ przedsięwzięto ; 

2. w przypadku pod $. 29, L. 2, hit. va) namienionym, pore SW 
mięso dła siebie nabywa; 

3. w przypadku pod §. 29, L. 2, lit. b) RER ten, ktöry zabite by- 
dio ee albo w części sprzedaje. 


§. 31. 
Objętość obowiązku podatkowego. 
Należytość podatkowa wymierzona być ma: 
1. Podług liczby sztuk, a to tak 
a) w przypadkach, w których podatek od rzezi opłacony „być ma, jako tóż 
b) gdy podatek przy sprzedaży się należy, i zabite bydło, albo w całości, albo 
tylko po odłączeniu pojedynczycu części, jako to głowy, nóg i t. p. sprze- 
dawane bywa. m, 
2. Podług wagi mięsa we wszystkich innych przypadkach. 


$. 32. 
Kontrolowanie podatkujących przedsiębiorców. 
a) Ozmajmienie lokalności, stanu bydła i zapasów mięsa. 

Przedsiębiorcy podatkujgey, wymienieni w $. 29, L.*1, lit. a) na przyszłość 
uwolnieni zostają od prowadzenia rejestrów, do czego dotychczas prawnie byli 
zobowiązanymi; obowiązkiem ich atoli jest, trzy dni przed rozpoczęciem działal- 
ności niniejszego rozporządzenia a przy nowo-utworzonych takowych przedsię- 
biorstwach na przyszłość najmnićj cztérnaście dni przed rozpoczęciem profesyi, 
oznajmić przeznaczonemu do nadzoru urzędnikowi lub ustanowionemu ustnie lub 
piśmiennie i poddać przepisanéj czynności urzędowéj:, f 

1. stan bydła wedle rodzajów w taryfie wymienionych, tudzież ilość mięsa 
podatkowi podlegającego, jaką w każdym z lokalów swój profesyi lub w obwo- 
dzie na ćwierć mili austryackićj około nich posiadają; przyczóm ıbydio robocze 
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ſchaftlichen Beſchäftigungen beſtimmte Arbeits ievh von jenen, das zur Maſtung wer 
Schlachtung gehalten wird, getrennt anzugeben ($. 43). f t 

2. Die Lokalitäten, in denen fie Vieh oder Fleiſch vorübergehend aufbewahren. 

Ueber die geſchehene Anzeige wird dem Steuerpflichtigen die Beſtätigung, mit— 
tert eines Anmeld ungs-⸗ und Reviſionsbogens ertheilt, bezuͤglich defen die Be 
ſtimmungen des $. 11 anzuwenden find. 

Hinſichtlich der Erneuerung der hier angeordneten Anzeige gilt die Beſtimmung 
des Schlußabſatzes des $. 10. 


$. 58. 
b) Lotalitats⸗- und Biebfiands-Anfnahm,. 

In Folge der gemäß F. 32 erſtatteten Anzeige wird bei dem Stenerpflichtigen et- 
ne Unterſuchung der angezeigten Lokalitäten, des Viehſtandes und Fleiſchvorrathes 
vorgenommen, bei welcher Gelegenheit die einzelnen Lokalitäten mit ämtlichen Zeichen 
und Nummern verſehen werden, für deren unverſehrte Erhaltung der Steuerpflichtige 
insbeſondere auch in ſoweit verantwortlich ift; daß ihm obliegt, die durch Zufall oder 
durch Andere geſchehene Beſchaͤdigung oder gänzliche Vertilgung dieſer Bezeichnung, zur 
Erwirkung der Erneuerung, binnen 24 Stunden nach erlangter Kenntniß anzuzeigen. 

Auch iſt der Steuerpflichtige verbunden, von jeder in der Folge eintretenden Ver— 
änderung in dem erhobenen Stande der Lokalitäten binnen 24 Stunden dem zur 
Ueberwachung der Unternehmung beſtimmten Beamten nachträglich die Anzeige zu machen. 


$. 34. 


c) Verpflichtung zur Anmeldung der Verſteuerung. 


Den gedachten ſteuerpflichtigen Gewerbsunternehmern liegt ob 
1. So oft ſie Vieh der im Tarife N Gattungen 
a) zu ſchlachten, oder 
b) ans den Räumen der Aufbewahrung hinwegzubringen 
Willens ſind, dieſes wenigſteus zwölf Stunden vorher, oder 
2. ſo oft ſie von Anderen verſteuertes oder unverſteuertes Fleiſch, oder lebendes 
oder geſchlachtetes Vieh an fih bringen, bevor dasſelbe in ihre Gewerbsſtätten, 
Wohnungs⸗, Wirthſchafts⸗ oder Gewerbsräume gebracht wird, 
unter Vorlegung des Anmeldungs- und Reviſionsbogens dem hierzu beſtimmten 
Amte oder Beamten mündlich oder ſchriftlich anzumelden I 
Handelt es fih um eine ſteuerbare Schlachtung (3. 1, lit. a) oder um ben 
Bezug von Fleiſch oder geſchlachtetem Viehe (Z. 2), defen bereits erfolgte Verſteue⸗ 
rung nicht nachgewieſen werden kann, ſo iſt bei der Anmeldung ſogleich die tarifmäßige 
Steuergebühr zu entrichten, worüber dem Steuerpflichtigen außer der; Beſtätigung im 
Anmeldungs⸗ und Reviſionsbogen eine Zahlungsbollete erfolgt wird. 
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do gospodarskich czynności przeznaczone, oddzielnie wyszezegölnionem być win- 
no od bydła, które do łuczenia lub na rzeź bywa trzymane ($ 43). 

2. Lokalności, w których oni bydło lub mięso tymczasowo przechowują. 

Wzgledem uezynionego oznajmienia wydanćm będzie podatkującemu po- 
twierdzenie na arkuszu meidunkowym i rewiaq nym, BIERZE zastósowane być 
mają postanowienia $. 11. 

Co się tyczy odnawiania za ządzonogu ta uzuajmiEDia wuu ma postanowie- 


nie ustępu końcowego 8. 10. 


F. 38. 
b) Spisanie stanu lokalności i bydła. 

W skutek podanego wedle $. 32 oznajmienia, przedsięweźmie się u podat- 
kującego rewizya oznajmionych lokalności i zapasów mięsa, przy którćj to spo- 
sobności pojedyncze lokalności opatrzone będą urzędowemi znakami i numerami, 
za których nienaruszone utrzymanie pedatkujący. szczególnie o tyle! także jest 
odpowiedzialnym, iż tenże obowiązanym jest, o zrządzonóm z przypadku lub przez 
innych uszkodzeniu lub zupełnóm zagładzeniu tegoż ocechowania.| celem odno 
wienia tegoż, oznajmienie uczynić w ciągu 24 godzin po odebranćj wiadomości. 

Równie téz podatkujący obowiązanym jest, o kazdéj ra przyszłość zachodzą- 
céj zmianie w znalezionym stanie lokalności, w 24 godzinach oznajmienie uczy- 
nić urzęduikowi, do przypilnowania przedsiębiorstwa przeznaczonemu. 


$. 34. 


e) pomp zązek do oznajmienia i Pod kanaga 


Wspounieni podnikajśdy przedsiębiorcy obowiązani są: 
1. Ile razy bydło gatunków w taryfie wymienionych 

a) bić chcą, lub 

b) z lokalności przechowania przenieść zamyślają, toż najmnićj dwanaście go- 
dzin wprzód, lub 

2. ile razy od innych dła siebie nabywają mięso opłacone lub nieopłacone, 
albo bydło żywe lub bite, wprzód nim takowe wprowadzonóm zostanie do ich 
lokalów profesyjnych, miejsce pomieszkalnych, gospodarskich lub przemysłowych, 

przy okazaniu arkusza meldunkowego i rewizyjnego oznajmić ustnie lub pi- 
$miennie przeznaczonemu ku temu urzędowi lub urzędnikow.. 

Jeżeli idzie o raeś podatkowi podległą (L. 1, lit. a), albo o nabycie mięsa 
lub bitego bydła (L. 2), przy którćm spłacenie podatku wykazaném być nie mo- 
że, tedy przy zameldowaniu natychmiast taryfowa należytość podatkowa opłaco- 
ną być winna, na co wyda się podatkującemu oprócz |potwierdzenia w arkuszu 


meldunkowym i rewizyjnym bilet opłaty. 
69 
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$. 35 x 
d) Bedingungen gui Busuubme der any. melbetca Quablunycu. 

Keine der im F. 34 genannten Henle darf vorgenommen werden, bevor 

a) die Beſtätigung über die erfolgte Anmeldung, und ſoweit es ſich um eine 
ſteuerbare Schlachtung oder um den Bezug unverſteuerten Fleiſches oder geſchlach— 
teten Viehes handelt, die mit der Zahlungsbeſtätigung verſehene Steuerbollete 
fich in den Räumen des Gewerbsbetriebes bei demjenigen, welcher über dasſelbe 
Rede und Antwort zu geben verpflichtet it, befindet, und bevor- 

b) der zur Vornahme der angemeldeten Handlung angezeigte Zeitpunkt eingetreten iſt. 


$. 36. 
e) Werder und Arbeitsvieh. 

Die im $. 34, unter 3. 1, lit. b) bemerkte Verbindlichken zur Aumeldung erſtreckt 
ſich weder auf das Weidevieh, welches zur Weide getrieben wird, noch auf jenes 
Arbeitsvieh, das der Eigenthümer zum Behufe einer landwirthſchaftlichen Arbeit auf 
ſeinen Grundbeſitz, oder zu einer auf dem letzteren haftenden Leiſtung an einen andern 
Ort auf eine, ſechs Tage nicht werbende Zeit fendet. 


$. 37 
f) Steuerfreie Abſchreibung des in Abfall kommenden Biehes. 

Kommt ein unverſteuertes Vieh durch Krankheit oder ein zufälliges Ereigniß um 
das Leben, oder entweicht ſolches aus den Räumen der Aufbewahrung, oder wird das- 
ſelbe ohne Verſchulden des Steuerpflichtigen hinweggenommen, ſo hat derſelbe ſogleich, 
nachdem ihm das Ereigniß bekannt wurde, ſolches dem zur Ueberwachung beſtimmten 
Beamten oder der im Orte befindlichen politiſchen Obrigkeit, oder in deren Ermanglung 
dem Gemeindevorſtande anzuzeigen, und bei der hierüber zu pflegenden Erhebung das 
angezeigte Ereigniß darzuthun. 

Das Vieh, rückſichtlich deſſen dieſe Bedingungen erfüllt wurden, wird in dem An— 
meldungs⸗ und Reviſionsbogen in Abfall gebracht. 


$. 38. 


g) Ausuahmsweiſe Geſtattung der Schlachtung ohne vorläufige Anmeldung. 


In jenen außerordentlichen Fällen, 

a) daß das Vieh wegen Gefahr des Umſtehens ohne Aufſchub und zu einer Zeit ge: 
ſchlachtet werden muß, wo das zur Annahme der Aumeldungen beſtimmte Amt ge: 
ſchloſſen iſt, oder i N 

b) daß die Nothwendigkeit der Schlachtung zu einem Zeitpunkte eintritt, wo das Anıt 
zwar nicht geſchloſſen iſt, die Umſtände aber ſo dringend ſind, daß die vorläufige 
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$. 35. 
aj Warunki do przedsięwzięcia czynności zameldowanych. 
Nie wolno przedsiębrać żadnćj z czynności w8.34 wymienionych, wprzód dopóki 
u) potwierdzenie uczynionego oznajmienia, a o ile idzie o rzeź podatkowi pod- 
ległą albo 6 nabycie nieopłaconego mięsa lub bydła bitego. bilet podatku, 
opatrzuuy poświadczeniem opłaty nie będzie się znajdować w miejscowo- 
ściach profesyjnych u tego. który z tego zdać sprawę: jest obowiązanym, i 
dopóki 
b) nie nadejdzie czas do przedsiębrania czynności oznajmicnój 


CHE as a U, 


8. 36. 


e) Bydło pastewne i robocze. 


Wspomniony w $. 34, L. 1, lit. b) obowiązek zameldowania nie rozciąga 
się ani na bydło pastewne, na paszę pędzone, ani na owo bydło robocze, które 
właściciel celem wiejsko - gospodarczćj roboty wysyła na swą posiadłość grunto- 
wą, lub dla czynności na nićj ciążącćj na inne miejsce. na czas sześciu dni nie 
przenoszący. 


§. 37. 


f) Wolne od podatku odpisanie bydła ubytego. 
! , 


Jeżeli bydło podatkiem nieopłacone przez chorobę lub przypadkowym jakim 
sposobem padło, albo takowe z lokalności przechowu uciekło, lub bez winy po- 
datkującego wyprowadzon&m jest, w Öwezas tenże wdtychnidsty jak skoro mu to 
wiadomóm zostało, oznajmienie o tém uczynić winien urzędnikowi do nadzoru 
przeznaczonemu lub zwierzchności politycznćj w miejscu się znajdującćj, albo. w 
braku téjze przełożonemu gminnemu, i wykazać dowodami wypadek oznajiniewy 
przy zarządzonćm w tój mierze dochodzeniu. 

Bydło, względem którego warunków tych dopełniono, w arkuszu meldunko- 
wym i rewizyjnym w rubrykę ubytku wniesionóm będzie. 


$. 38. 
g) Wyjątkowe dozwolenie bicia bez uprzedniego oznajmienia. 
W tych nadzwyczajnych wypadkach, 

a) że bydlę dla niebezpieczeństwa padnienia bezzwłocznie i wtakini czasie mu- 
siałoby być zabite, kiedy urząd do przyjmowania oznajmień przeznaczony 
jest zamknięty, lub 

b) że konieczność bicia w takićj zachodzi chwili, kiedy wprawdzie urząd nie 
jest zamknięty, ale okoliczności tak są nagłe, iżby uprzednie zameldowanie 
i opłacenie podatku bez obawiania się szkody nastąpić nie mogło; 
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Anmeldung und Verſteuerung ohne zu beſorgenden Nachtheil nicht zu bewirken wäre, 
kann der Steuerpflichtige unter vorläufiger Anzeige bei dem Gemein devorſtande die 
Schlachtung zwar vornehmen, er hat aber längſtens binnen drei Stunden nach der 
Schlachtung, und wenn das Amt zu dieſer Zeit nicht geöffnet iſt, bei der nächſten Er— 
öffnung des Amtes die Anmeldung zu machen und die Steuergebühr zu entrichten. 

In beiden Fällen hat der Steuerpflichtige die Dringlichkeit der Umſtände auf Ber- 
langen des Gefällsbeamten glanbwürdig nachzuweiſen; — auch darf vor der Einlangung 
der Beſtätigung über die berechtigte Gebühr von dem geſchlachteten Viehe nichts aus 
dem Lokale der Schlachtung gebracht werden 

Wird die Schlachtung eines Thieres in einem oder dem wundern Falle ohne Beob— 
achtung der vorgeſchriebenen Beſtimmungen vorgenommen, fo ift ſolche als eine Gefälls— 
verkürzung zu behandeln. 

$. 39. 
h) Reviſionen 

Die Gewerbsausübung der im F. 29 unter Zahl’ 1, lit. a) gedachten Gewerbs— 
unternehmer wird unter amtliche Aufficht geſtellt. Auf dieſelben find daher auch die 
Beſtimmungen des $. 23 anzuwenden. | 

$. 40 
i) Ausweifung des Viehſtandes und der Fleiſchvorräthe. 

Die zufolge $. 39 unter Amtliche Aufſicht geſtellten ſteuerpflichtigen Gewerbsunter⸗ 
nehmer find verbunden, bei den Reviſionen, ſowie überhaupt auf Verlangen der Ge- 
fällsbeamten oder Angeſtellten: psi i 

1. die Geſammtmenge des ſeberbaten Viehes und Fleiſches, welches ſich in den, 
gemäß $$. 32 und 34 unter der Verbindlichkeit zur Anmeldung begriffenen Orten und 
Räumen vorfindet, mit dem Anmeldungs- und Reviſionsbogen, und ſoweit es ſich 
um Gegenſtände handelt, von denen die Steuer entrichtet wurde, Steuerbolleten 
auszuweiſen; wie auch i 

2. rückſichtlich des ftenerbaren, in dem Aumeldungs- und Reviſionsbogen enthalte- 
nen Schlacht- und Stechviehes, welches in den gedachten Räumen vorhanden ‚fein 
folte, jedoch außer dem Falle des §. 36 nicht vorgefunden wird, den Abgang aus- 
zuweiſen. r 2 


$. 41. 
Verſteuerung der Viehſchlachtungen und der Veräußerung von Fleiſch 
außer dem Falle eines Gewerbsbetriebes. 


Wer 1. in den unter Zahl 1, lit. o) des F. 29 vorgeſehenen Fällen eine daſelbſt 
als ſteuerpflichtig bezeichnete Viehſchlachtung vorzunehmen, oder 

2. in den unter Zahl 2, lit. b) des §. 29 bemerkten Fällen das von ihm ſteuer⸗ 
frei geſchlachtete Vieh ganz oder zum Theile zu veräußern beabſichtiget, 
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może wprawdzie podatkujący za uprzedniem doniesieniem, u przełoścńsiwa ; 
gminy uczynionćm, przedsięwziąść bicie, atoli najdaléj w ciągu godzin trzech po 
tómże uczynić oznajmienie i podatek śnij, a gdyby urząd nie PR otwarty, 
jak skoro e zostanie.. 144 git: 


W jednym i drugim razie podatkujący - obowiązanym będzie na Żądanie u- 
rzędnika dochodowego udowodnić wierzytelnie nagłość okoliczności;— a równie 
téż przed nadejściem potwierdzenia na uiszczoną opłatę od bydła zabitego nie z 
miejsca zabicia wyniesionem być nie może. 

Jeżeli bydlę zarzniętćm zostało w jednym lub drugim przypadku bez zacho- 
wania postanowień przepisanych, czynność ta uważaną będzie za pokrzywdzenie 
dochodowe. I 

UGA 8. 39. 
h) Bewizyje. 

Wykonywanie professyi przedsiębiorców w $. 29 pod Liczbą 1, lit. a) wy- 
mienionych pod urzędowy dozór poddanćm będzie. Do nich przetoż także po- ` 
stanowienia $. 23 zastósowane być winny. 
aeg mc ag n $. 40. 

Ò  Wykazanie stanu bydła z zapasów mięsa, 

Wzięci w skutek $. 39 pod urzędową kontrolę podatkujący , przedsiębiorcy 
professyjni obowiązani są przy rewizyjach, jako tóż wogóle na żądanie urzędni- 
ków dochodowych lub ustanowionych: 

1. wykazać całą ilość bydła i mięsa, podatkowi ulegajacego , znajdującego 
się w miejscach i lokalnosciach, wedle $$. 32 i 34 obowiązkiem oznajmienia ob- 
jętych, arkuszami meldunkowemi t rewizyjnemi, a o ile chodzi o przedmioty, 
od których podatek opłacony jest, biletami podatkowemi; tudzież 


2. względem bydła rzeänego , podatkowi ulegającego , zawartego w arkuszu 


meldunkowym i rewizyjnym, któreby się w rzeczonych lokałnościach znajdować 
miało, wszelako krom przypadku S. 36 nie znajduje się, wykazać brak. 


8. 41. A 
Optacenie podatku od rzezi bydła i sprzedaży mięsa w razie niepr ofessyjnego 
takowego Irudnienia się. 


Kto 1. w przypadkach $. 29 pod Liczbą 1, lit. b) przewidzianych, ozna- 
czone tamże jako podatkowi ulegające bicie bydła przedsięwziąść, lub 

2. w przypadkach $. 29 pod Liczbą 2, lit. 6) wskazanych, bydło bezpłat- 
nie przez niego bite, całkiem lub w części sprzedać zamyśla. 
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iR verpflichtet, hievon bei dem dazu beſtellten Amte oder Beamten vorläufig die mind: 
liche oder ſchriftliche Anmeldung zu machen, und gegen Erhebung der Zahlungsbol- 
lete die entfallende Steuergebühr zu entrichten. 

Ohne Beſitz der mit der Zahlungsbeſtätigung verſehenen Bollete darf die ange 
meldete Handlung nicht unternommen, insbeſondere das veräußerte Fleiſch oder unver— 
ſteuert geſchlachtete Vieh von dem Steuerpflichtigen nicht aus den Räumen feiner Wohn- 
ſtätte gebracht, und die ſteuerbare Schlachtung (Zahl 1) auch vor dem angemeldeten 
Zeitpunkte nicht vollzogen werden. 


. $ 42, 
[Durchſuchungen bei Privatperſoneu. 

Bei Perſonen, welche weder zur Claſſe der im F. 29 unter Zahl 1, lt. a) ge 
dachten Gewerbsunternehmer gehören, noch die im $. 41 bemerkten ſteuerbaren Hand- 
lungen angemeldet haben, dürfen Durchſuchungen bloß wegen des dringenden Ber- 
dachtes einer Gefällsverkürzung und immer nur im Beifein einer obrigkeitlichen Perſon 
oder ſtatt derſelben eines Gliedes vom Gemeindevorſtande vorgenommen werden. 

i 

Gie find jedoch verpflichtet, bezüglich des bei ihnen vorgefundenen geſchlachteten 
Viehes oder friſchen Fleiſches, wenn ſolches den Bedarf ihrer Haushaltung für 
einen Monat überſchreitet, die Verſteuerung oder den Bezug auszuweiſen 


$. 43. 
Ueber gangsbeſtimmung für die vorhandenen Borräthe. 
Die an dem Tage, mit welchem die gegenwärtige Verordnung in Wirkſamkeit tritt, 
vorhandenen und vorſchriftmäßig angezeigten Vorräthe an geſchlachtetem Vieh und Fleiſch 
unterliegen keiner neuen Verſteuerung. 


III. Gemeinſchaftliche Beſtimmungen. 
$. 44. 
Aung des Strafgeſetzes über Gefällsübertretungen. 
Auf die Gefällsübertretungen gegen die Beſtimmungen der kaiſerlichen Verordnung 
vom 12. Mai 1859 und der gegenwärtigen Verordnung iſt das Strafgeſetz über 
Gefällsübertretungen vom 11. Juli 1835 anzuwenden. 


Die geſetzlichen Strafbeſtimmungen werden jedoch in den Fällen nicht angewendet, 
in denen für die Steuerpflichtigen durch die Abfindung mit dem Steuerpächter oder an- 
deren, die Rechte der Finanzverwaltung ausübenden Perfonen die Vorfehrift, um deren. 
Uebertretung es ſich handelt, außer Wirkſamkeit getreten iſt. 
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urzędzie lub u urzędnika ku temu ustanowionego , i za podniesieniem biletu o- 
płaty uiścić przypadającą należytość podatkową. 

Bez posiadania biletu, opatrzonego potwierdzeniem opłaty, nie może przed- 
siębrać podatkujący oznajmionćj czynności a w szczególności wyprowadzać z miejse 
swego pomieszkania mięsa sprzedanego lub nieopłaconego bydła bitego, ani tóż 
wykonywać bicia bydła, ulegającego podatkowi (Liczba 1) przed czasem oznaj- 
mionym. 


8. 42. 
Kewizye u osób prywalnych. 

U osób, które ani nie należą do klasy przedsiębiorców, w $. 29 pod L. 1, 
lit. 4) wspomnionych, ani tóż nie oznajmiły czynności, „w $..41 wspymniouy ch, 
podatkowi ulegających, nie mogą rewizye być przedsiębrane, jak tylko dla na- 
glącego podejrzenia v pokrzywdzenie dochodowe i zawsze tylko w obecności o- 
soby ze strony zwierzchności, lub zamiast nićj w obecności członka z przełożeń- 
stwa gminnego. : 

Te atoliż obowiązane są, względem znalezionego u nich bydła bitego lub 
mięsa świéżego, przechodzącego jednomiesięczug gospodarstwa ich potrzebę, wy- 
kazać albo opłacenie podatku albo nabycie onegoż. 


§. 43. 
Przemijające postanowienie co do zasobów znalezionych. 
Zapasy bydła bitego i mięsa w dniu, w którym niniejsze rozporządzenie 
wchodzi w życie, znajdujące się i stósownie do przepisów oznajmione, nie pod- 
legają nowemu opodatkowaniu. 


III. Spólne postanowienia. 
S. 44. 
Zastósowanie ustawy karnéj na przestepstwa dochodowe. 


Wzgledem przestępstw dochodowych przeciw postänowieniom Cesarskiego 
Rozporządzenia z dnia 12 Maja 1859, tudzież niniejszego rozporządzenia zastó- 
sowanie znajduje ustawa karna na przestępstwa dochodowe z dnia 11. Lipca 
1835. 

Prawne atoliż postanowienia karne nie będą w tych przypadkach zastöso- 
wane, w których względem podatkujących przez ugodę z dzierżawcą podatku lub 
innemi osobami, prawa administracyi finansowej wykonującemi, stracił moc swą 


przepis o których przestępstwo chodzi. 
è 
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In Anſehung der Anwendung des Gefälls⸗Strafgeſetzes auf die Uebertretungen 
ver Vorſchriften bezüglich der Verzehrungsſteuer vom Weinverbrauche ſind die, hinſicht⸗ 
lich der Einhebung der Verzehrungsſteuer nicht als geſchloſſen erklärten Orte (Einhe- 
bungsbezirke) den geſchloſſenen Städten gleich zu achten 


$. 45. 

Zeitpunkt, mit welchem die Wirkſamkeit der gegenwärtigen u 
beginnt, ya 
Die Wirkſamkeit der gegenwärtigen Verordnung hat in den Kronländern, für wel- 
che dieſelbe erlaſſen ift, mit demſelben Tage, mit welchem die kaiſerliche Verordnung 
vom 12. Mai 1859 zufolge des 8 12 derſelben in Wirkſamkeit tritt, zu beginnen, in 
ſoweit nicht in der gegenwärtigen Verordnung für einzelne 1 ein früherer 

Termin ihrer Wirkſamkeit feftgefegt ift. 


Freiherr von Bach m. p. Freiherr von Bruck m. p. 
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Co się tyczy zastósowania ustawy karnej dochodowćj do przestępstw prze- 
, pisów względem podatku od konsumeyi wina, na równi z miastami zamknięte- 
mi uważane być mają miejsca, nie uznane za zamknięte pod względem poboru 
podatku konsumcyjnego. "e FE 


F. 45. 
Czas, w którym niniejsze rozporządzenie w działalność wchodzi. 
Działalność niniejszego rozporządzenia wchodzi w życie w krajach korounycu, 
dla których rakowe wydanćm zostało, z tym samym dniem, w którym Cesarskie 
Rozporządzenie z dnia 12. Maja 1859 w skutek §. 12 onegoż*w życie wchodzi 
o ile niniejszem rozporządzeniem dla pojedynczych zarządzeń nie ustanowiono 
terminu wcześniejszego. 4 l 


Baron Bach m. p. Baron Bruck m. p. 


10 
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-Tarif der Verzehrungsſteuer 
von Wein und Moſt außerhalb der, für die Steuereinhebung geſchloſſenen Staͤdte in 
Oeſterreich unter und ob der Enns, Salzburg, Böhmen, Mähren, Schleſien, Krakau, 
Galizien und der Bukowina, Steiermark, Kärnthen, Krain, dem Gebiete von Trieſt, 
Görz und Gradiska, Iſtrien mit den quarneriſchen Infeln, Tirol und Vorarlberg. 


«mr . .. un .. -« 


f Maß ſtab Gebuhr 
Woſt⸗ in oferreichtfeher 
5 E dei Währung 
Nr. 
TY "rg" Biele git rg owu 
f. | Mt. 
1 Wein im Allgemeinen u. o. Gimer 1 4⁰ 
Ausnahmsweiſe: 
A. Su Steiermark: | 
a) in den durch bisher erfioffene Kundmachungen bezeichneten Be- 
zirfen und Gemeinden, wo Wein von geringerer Qualität erzeugt 
D oc © 8 „„ A od dać PGE detto 1 5 


B. In Krain und Kärnthen: 


b) in den durch Bicher erfloſſene Kundmachungen bezeichneten Be⸗ 
zirkeu und Gemeinden, wo Wein von geringerer Qualität erzeugt 
/ / 2 ne betto 
C. Im Küftenlande und auf den quarneriſchen Juſeln: 
e) in den durch bisher erfloffene Kundmachungen bezeichneten Bez ; 
zirken und Gemeinden, wo Wein von geringerer Qualität erzeugt 
wird PPP detto 
d) in den durch jene Kundmachungen bezeichneten Bezirken von Görz, 
Gradiska, Iſtrien und auf den quarneriſchen Juſeln, wo der 
Wein verhältnißmäßig im Preiſe geringer it, als in den übrigen 


Bezirken dieſer Landestheile .. 323 detto 
e e HE: detto 
D. In Tirol und Vorarlberg: 

f) in Gemäßheit der bis zum Jahre 1848 in Kraft beſtande uen 
Kundmachungen in den Wein erzeugenden Landestheilen . .. detto 

g) für den im ehemaligen Botzuer, Trienter und Roveredaner Kreiſe 

zum Hausgebrauche verwendeten, Acquarolo' und Vin piccolo ge- 
NL 6 a a a detto 

2 Weinmoſt und Weiumaiſche unterliegt der Gerühr von drei Bierz 


theilen des für Wein geltenden Steuerſatzes. 
3 e > ee er ee detto 
Ausuahmsweiſe in Oeſterreich ob der Enns und Salzburg detto 


1 5 
— 87Y 
— 35 
— 44 
33 
— 28 
Anmerkung. Wenn ſich bei der Bemeffung der tarifmäßigen Stenz | 


ergebühr Bruchtheile ergeben, welche den Betrag eines hal- 

ben Neukreuzers uicht erreichen, fo find dieſelben als halbe 

Neukreuzer, Bruchtheile hingegen, die einen halben 

Neukreuzer überſchreiten, jedoch einen ganzen Neukreuzer 

nicht erreichen, als ganze Neukrenzer anzurechnen und eins 
zuheben. 
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Taryfa podatku konsumeyjnego 


od wina i moszcau zownątia Miast vo du pobuiu podatku zamkniętych, w 1 
poniżćj i powyzéj Anizy, Salchurgu, Czechach, Morawii, Szląsku, Krakowie, Ga- 


licyi i i na Bukowinie, w Styryi, Kary utyi, K.ainie, w okręgu Tryestu, Goryeyi i 


` Gradysue, Istr gi a wyspami Gwarneryjskiemi, Tyrolu i i Vorarlbergu. 


Należytość 
Miara nało- w walucie 
austry ackiej 
żenia podatku > nn 


-se tru. — ——— 


| nkr. 


Wino w powszechności 


n. a. wiadro 40 


wyjątkowo : 
A. W Styryt. 


a) w powiatach i gminach, dotychezasowemi obwieszczeniami o 
znaczonych, gdzie wino lżejszego :gatunku produkowanóm . 
IE Away, "da moto dad ee ge 


d) w oznaczonych onemi obwieszczeniami powiatach Gorycyi, 
=  Gradyski, Istryi i na wyspach Gwarneryjskich, gdzie wino 
stósunkowo w cenie niższe jest, niźli w innych powiatach 


tychże części terytoryalnych . . . . 
GR Wino ene, ode 05 MAS 
D. W Tyrolu i Vorarlbergu: 


J) w ezęściach terytoryalnych wino produkujących, stósownie do 
e obwieszczeń, aż do roku 1848 w mocy będących 


detto 
detto 


detto 
g) co do używanego na potrzebę domową w dawniejszych - ob- 

wodach Botzeńskim, Trydeńskim i Roweredańskim tak zwa- 

nego półwina Aeguarolo i Vin piccolo 


ee 0 detto 
Moszez winny i brzeczka winna podlega należytości tw 
kwocie trzech czwartych ustanowy podatkowćj od wina. 


Moszcz Owocowy , , O BD c © Go 


detto 
detto 


35 


Wyjątkowo w Austryi powyżej ; Ania, y 2 1 be - 28 


Uwaga. Jeżeli przy wymiarze taryfowej nalezytosci podatkow£j 
ułamki się wykażą, nie wynoszące pół nowego krajca- 
ra, obliczone i pobierzne być wiuny takowe w kwocie 
pot nowego krajcara, ułomki zaś, przenoszące pół no- 
wego krajeara, jednakże całego nowego krajcara nie 
dochodzące, w kwocie całego nowego krajcara. 


kt dettu 
B. W Krainie 1 Karyntyi: 
b) w powiatach i gminach, dotychezasowemi obwieszczeniami o- | 
znaczonych, BR wino lżejszego gatunku produkowanóm 
bywa O - har EA: unser Pif: dettu 
C. W Pobrzeżu i na wy Naa Gwarneryjskich : 
c) w powiatach i gminach, dotychczasowemi obwieszczeniami o- 
znaczonych, gdzie wino lżejszego gatunku produkowanóm 
bywa. . , . detto 


i 
i 
ir 
| 
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79. 
Verordnung der Minifterien der Finanzen und des Innern 
vom 15. Mai 1859, 


wirtlam für ungarn und die ſerbiſche Wojwodſchaft mit dem Temejer VBauate, 


wegen Durchführung der kaiſerlichen Verordnung vom 12. Mai 1859 (N. G. Bl. Nr. 22), 
über die Einhebung der Verzehrungsſteuer von Wein und Fleiſch. 


Siehe Reichs⸗Geſetz⸗Btatt, XXII. Stück, Nr. 79, ausgegeben am 18. Mai 1859. 
j 


80. 
Verordnung der Miniſterien der Finanzen und des Innern 
vom 15. Mai 1859, 


wirkſam für Siebenbürgen, 


wegen Durchfuhrung der kaiſerlichen Verordnung vom 12. Mai 1859 (N. G. Bl. Ne. 22) 
über die Einhebung der Verzehrungsſteuer von Wein und Fleiſch. 


Siehe Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XXII. Stück, Nr. 80, ausgegeben am 15. Mai 1859. 


81. 
Verordunng der Miniſterien der Finanzen und. des Junern 
vom 15. Mai 1859, 


wirkſam für Kroatien und Slavonien, 
wegen Durchfuhrung der kaiſerlichen Verordnung vom 22. Mai 285% (N. G. B. Nr. 77), 
über die Einhebung der Verzehrungsſteuer von Wein und Fleiſch. 


Siehe Reichs⸗Geſetz-Blatt, XXII. Stück, Nr. 81, ausgegeben am 15. Mai 1859. 


* 
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81. Rozporządzenie Ministerstw Skarbu i Spraw Wewnętrznych z dnia 15. Maja 1859. 


79. 
Rozporządzenie Ministerstw Skarbu i Spraw Wewnętrznych 
z dnia 15. Maja 1859, 


obowiązujące we Węgrzech i Województwie Serbskićm z Banatem *Temeskim, 


wzgiedem przeprowadzenia Cesarskiego Rozporządzenia z dnia 12. Maja 1859 (Wz. 
Praw Państwa Wr. 77). co do poboru podatku konsumcyjnego od wina i mięsa. 


Obacz Dziennik Praw Państwa, Część XXII, Nr. 79, wydaną dnia 15. Maja 1859. 


80. 
Rozporządzenie Ministerstw Skarbu i Spraw Wewnętrznych 
z dnia 15. Maja 1859, 


obowiązujące w Siedmiogrodzie, 
względem przeprowadzenia Cesarskiego Rozporządzenia z dnia 12. Maja 1959 (Dz. 
Praw Państwa Wr. 73), co do poboru podatku konsumcyjnego od wina i mięsa. 


Obacz Dziennik Praw Państwa, Część XXII, Nr. 80, wydaną dnia 15. Maja 1859. 


81. 
Rozporządzenie Ministerstw Skarbu i Spraw Wewnętrznych 
z dnia 15. Maja 1859, 


obowiązujące w Kroacyi i Slawonii, 


względem przeprowadzenia Cesarskiego Rozporządzenia z dnia 12. Moja 1859 (ibz. 
Praw Państwa Nr. 77), co do poboru podatku konsumcyjnego od win» i miesa. 


Obaez Dziennik Praw Państwa, Cześć XXII, Nr. 84, wydaną dnia 15. Maja 1859. 


7i 


